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HYDRO BOARD’S 25th 
ANNIVERSARY 

On 5th August 1943, the 
Act of Parliament bringing 

'the North of Scotland Hydro 
[Electric Board into existence was passed. Last Monday, ''August 5th, the present chair- 
man, Mr Tom Fraser, ac- 
companied by Mrs Fraser, 

[ welcomed about 130 people to the Board’s 25th Anniver- 
sary celebrations at Port-na- 
Craig House, Pitlochry — 
the Board’s “ nerve centre.” 

t Among the guests was Mrs 
Johnston, widow of Mr Tom 
Johnston, the Secretary of State for Scotland during the 
war years, who had nursed 
the scheme and guided it 
through Parliament. 

Sir Charles Cunningham, 
deputy chairman of the 
United Kingdom Atomic Energy Authority who had 
been closely associated with the work of the Hydro Board during his years at St 
Andrew’s House, wished them continued success and 
prosperity. 

A Nuclear Power Station 
Pointing out that the Board used not only water power, 

but also dealt in thermal 
deisel, pumped storage, and nuclear power from Doun- reay, Sir Charles suggested 
that they might build their 
own nuclear power station. 

Taking up the theme Mr Tom Fraser said that the 
steam-generated heavy water reactor of the type running at Winfrith might well solve 
the Board’s problem. “ We 

are planning to meet the 
needs of the late 1970’s and by then w'e shall require a 
new station, probably be- 
tween Inverness and Aber- deen and the coast.” 

Last month Mr Fraser had 
indicated that a power sta- tion of approximately 600 
megawatts capacity would be required within the next 10 
years. The establishment of such' a nuclear station for 
base load located to minimise 
transmission costs could mean cheaper electricity 
within the Board’s area cover- 
ing 21,630 sq. miles to the 
north and west of a line from the Clyde to the Tay. 

In its 25 years existence 
the Board has made a tre- 
mendous contribution to the economy of the North of 
Scotland. Capital investment 
amounts to a staggering £173 million and stations have 
been completed at the rate of 4 a year since work started 
on the site at Loch Sloy. 
Wages to construction wor- kers alone averaging 5,000 over the period have amoun- 
ted to £50 million. 

Gross revenue for the last year was £28 million and sales 
of domestic appliances passed 
the £2 million mark for the first time. 

The Future 
The exploitation of this very considerable investment 

is now a primary aim of the 
Board’s. TTie emphasis is now 

^Continued on next column) 
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The pier at Rodel. The harbour here is deep and sheltered and forms perhaps one of the most pleasant places in Harris. It has a great tourist potential. The unfortunate aspect of Rodel is the derelict R.A.F. camp. If landscaped, this area could be developed as an unobtrusive site for caravans and chalets. St Clements Church is a well-known feature of Hebridean architecture which is well-restored and maintained 

on load-building and indus- 
trial development will fill the 
gap. British Aluminium's smel- ter at Invergordpn will pro- 
vide the Board with a cnal- 
lenge but, said Mr Fraser, it is with the development of 
enterprises of small or mode- rate size that the lasting 
prosperity of the North of 
Scotland lies. Encouraging 
industries into the North of Scotland has always been 
considered by tb%e Board a matter of vital importance 
and they are continuing with 
their efforts in this field. 

Over the last quarter cen- tury the Hydro Board have 
brought electricity to 96 per cent, of its potential custom 
— a total number of 444,000 
consumers. The work started by Tom 
Johnston has been continued in a manner of which he 
would have been proud. De- 
velopment of the Board’s 
activities to encourage the 
maximum use of their ser- vice, as envisaged by the pre- sent chairman will perhaps 
meet with occasional anta- 
gonism as did their earlier 
pioneering but no doubt they will succeed as before using 
the “ Strength of the Glens.” 
MAIGHSTIR-SGOILE A’ 
FAGAIL UIBHIST 

Tha Mgr. Alasdair I. Blance, 
, tha os cionn Sgoil Phaibil 
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mhaighstir ann am Bun-llidh 
ann an cataibh. Bha Mgr. 
Blance tri bliadhna a’ teagasg 
ann am Brura mus tainig e a 
dh’ Uibhist. 

ALEX. CAMERON & CO. 
12-22 HIGH STREET 

INVERNESS 
Telephone 30081/82 

for 

WRITE FOR FREE CATALOGUE 



Two Sruth, Di-ardaoin, 8 latha de’n Lunasdal 1968; 
BIRTHS 

MACLEAN—On the 29th July 1968, to Pamela and Ranald MacLean, 12 Chalmer’s Crescent, Edin- burgh, 9 — a son, 
MACAULAY — At Raigmore Hos- pital, Inverness, on 26th July 1968, to Dr and Mrs M. Macaulay, Sea- bank, Invergorden — a son, John Murdo. Both well. 

MARRIAGES 
KENSIT—AITCHISON—In Calgary, Alberta, on 18th July 1968, Wm. George, son of Mr and Mrs Cyril Kensit, London, Ontario, to Jean Hardie, daughter of W, F. B. Aitchison, Caladh, Lower Arden- tallen, Oban, Argyll. 
MACLEOD—HEWITT—At Loudoun Old Parish Church, Newmilns, on 20th July 1968, by the father of the bride, Coinneach, second son of Dr and Mrs A. J. Macleod, Lochmaddy, and Lisbeth, youngest daughter of the Rev. and Mrs Edward T. Hewitt, Manse of Loudoun, Newmilns, Ayrshire. 

DEATHS 
MACLAREN — At Culduthel Hos- pital, Inverness, on the 28th July 1968, Catherine MacLaren (retired Matron), eldest daughter of the late Mr and Mrs MacLaren, 16 Bellfield Park, Inverness. In- terred Tomnahurich Cemetery. 
ANDERSON — At ‘ Sibmister,' 89 Barn Hill, Wembley Park, Middle- sex (the home of her daughter, Mrs John Green), on 30th July 1968, Mary A. Mackay, aged 80 years, beloved wife of the late John Anderson, 3 Castle Street, Thurso, and formerly of Broy- nach. 

PROVERB 
Biolaidh saothair ainfhiach. 
Industry pays debt. 

Text fer 
the Times 

Ni cridhe an duine ghlic a bheul tuigseach agus air a bhilibh cuiridh e foghlum. 
Gnath-fhocail 16 r. 23. 
The heart of the wise teacheth his mouth and addeth learning to his tips. 

Proverbs ch. 16 v. 23. 
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REVIEW ORDER 

HOW TO KILL OFF A TOWN 
In ‘ The Death of an Irish 

Town,’ author Jack Healy 
tells the story of the rise and 
fall of Charlestown. It was a 
typical Irish rural town. It 
was born in anger during the 
great famine. And it died 
during our day, during the 
most affluent time in the long 
and ancient history of Ire- 
land. 

The book shows how layers of indifference, apathy 
and cynicism were laid down 
by Church, State and the 
people themselves. The 
author demonstrates the in- 
terplay and external forces 
which today has left the 
vest of Eire a wasteland. 

The book is a social docu- 
ment of rare significance. 

Having read thus far, the 
reader might well say: ‘ So 
what? How does the book 
fit in with the Highland 
scheme of things?’ 

The answer is in the read- 
ing of the book. There are a 
number of Charlestowns in 
Scotland — and the High- lands. Towns which were 
founded as part of an anger 
(military suppression of the 
population), on a hope (in- 
troduction of an industry 
which has gone since) or 
were merely a function of 
inevitable growth as rurals 
left their countryside to form an urban scab with no econ- 
omic hub apart from, say, a 
country market facility once 
a week. 

Jack Healy’s book should 
be compulsory reading for 
those who hold the power of 
YEA and NAY over us. For 
it serves as a salutory warn- 
ing to what could well hap- 
pen (indeed, is happening) 
in many parts of the High- 
lands and Islands today. 

A reader might say that 
the death of Charlestown 
was the result of the inevit- 
able East-West tug-o-war: 
between Anglicised Dublin 
and the Gaelic west. Well, 

it was — but only in part. 
The important point to re- 

member in this book is that 
we have exactly the same tug-o-war in Scotland and in 
the Highlands. In Scotland generally there 

the confrontation be- 
tween rural and urban areas. 
Modern planners in St And- 

-’s House fail to appreci- 
ate that Scotland has ever 
been a rural country, with 
the moral strength lying the rural parts. In a sense 
the Scots today are still 

rural-minded, though they 
might now live, by force of 
economic circumstances, in 
the industrial messes in the 
Forth/Clyde Valley. And 
now, God help us, the plan- 
ners are going to develop 
another industrial eyesore 
known as the Tay Plan. 

In the Highlands, the con- 
frontation is between east 
and west. One sees this in 
the favours being bestowed, 
in the form of financial 
largesse, on the east side of 
the Highlands area. This is 
done seemingly without ap- 
preciation that it is the west 
of the Highlands which re- 
quires the massive aid. 

The instrument which is, perhaps unbeknown to itself, 
fostering the east-west differ- 
ence is the Highland Board. 
Though it claims to be off- setting east advantges with 
west ones, the truth is easily 

GAELIC AND 

THE 

FESTIVAL 
The Saltire Society is to 

be congratulated in the 
forthright recognition that 
Gaelic is part and parcel of 
Scotland’s cultural heritage. 

During the three weeks of 
the Edinburgh Festival Gaelic 
is playing a prominent part 
in the presentations spon- 
sored by the Society. Well- 
known Gaelic singers and 
story-tellers are taking on a 
role as ambassadors for 
Gaelic. If the successes of 
previous years is anything to 
go by, the 1 968 productions 
in Gladstone’s Land, Edin- 
burgh, will certainly give 
Gaelic a boost—and a place 
in the hearts and minds of visitors. 

Gaelic evenings are being 
held on Monday to Friday 
of each week of the Festival, 
beginning Monday, August 
19 at 8.30 p.m. The artistes 
taking part include Alasdair 
Gillies, Flora MacNeill, Nor- 
man MacLean, Donald Mac- 
Rae, George Clayvey, The 
MacDonald Sisters and the 
Edin Singers. 

On Thursday 29th August 
nd Wednesday, 4th Sept- 

ember, John Maclnnes of the 
School of Scottish Studies, will be introducing the ’Song 
Poetry of the Gael.’ 

the complete 
continental holiday service 

YOU CAN STILL BOOK FOR AUGUST & SEPT. 
NO EXTRA CHARGE FOR BOOKING AIR OR RAIL 

NESS TRAVEL 
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seen even with a cursory 
glance at to what is happen- ing. For how can a button- 
sized spectacle-frame factory 
on Barra ever hope to com- 
pete with a £3 7m aluminium 
smelter? Who does the 
Board think it is kidding? 
Perhaps itself? 

An east-west confronta- 
tion in miniature is seen also 
in Lewis and between 
Harris/Skye. 

In Lewis the push-pull is 
between urban Stornoway 
and rural Lewis, with the latter coming off the worse, 
for development on the 
island is concentrated in Stor- 
noway. Even the large tweed 
factory in Shawbost, on the 
west of Lewis, is only an al- 
leviating, not obviating fac- 
tor. Surely Lewis is worthy 
of another £50,000 being 
spent by the H.I.D.B. on the 
Jack Holmes Planning Group 
to see what are the develop- 
ment potentials there and 
how they can be realised. It 
would be a better planning 
challenge than the all-too- 
easy 1 1 -plus stage Moray 
Firth exercise. 

The Harris/Skye tug-o- war is just as serious as any- 
where in the Highlands (e.g. 
both sides of Sutherland 
where a conflict exists). The 
stupid and crassly ignorant 
method of having Harris and 
Skye as part of Inverness- 
shire is seen today in the run- 
down of Harris in favour of 
Skye. The latter island, be- 
ing nearer the mainland and 
therefore more accessible, gains the favour of attention 
more than does Harris. Har- 
ris children, to serve the God 
of centralisation, must go 
across the Minch to Skye to 
complete their higher educa- 
tion. Harris thus loses in the 
long term. 

One could write many 
thousands of words on this 
aspect of false differences be- 
ing used by politicians, ad- 
ministrators and others of the 
same species to create cir- cumstances to fit economic 
and political slots. The fact 
that the glass slipper will only fit one kind of foot does 
not seem to concern them: 
planning for an area must 
suit that area and it does not 
follow that the same plan 
will fit another area. 

Though Jack Healy’s book 
concerned with a town, the 

warning message it contains 
applies to rural areas also. 

Any reader who fails to 
buy, beg, or borrow this 
book (it’s only 8/6) and 
who professes concern for 
Scotland and the Highlands 
and Islands is a charlatan. 
And once having read the 
book, is still unwilling to voice protest at what is hap- 
pening to our country today, 
he is equally an imposter. 

With planners to the front, 
left and right of us: ‘ Quis custodiet ipsos custodes?’ 
The Death of an Irish Town, by 

John Healy, 8/6. Mercier Press, 
4 Bridge Street, Cork, Ireland. 1 

T I G H-O S D A 
PHENTLAND 

INBHIR-THEORSA Air leth freagarrach airson 
teaghlaichean air thurus is 
iasgairean nan lochan ’s nan 
aibhnichean ’s an Taobh-Tuath. 

Am biadh as fearr. 
Gabhar gu maith ruibh 
Fear an Tighe ’sa Bhean 

SEORAS IS FREDA SUTHARLAtf 
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Famhair Chamusuladail 

le IAIN MACAONGHUIS a chuir a’ cheud shiiil air a’ 
choigreach a rinn a dhachaigh 

— anns an uaimhe. Bha am fear 
Cha robh fhios co as a 

thainig iad agus cna dubhairt a 
h-aon aca “ le’r cead ” no — 
’gabhaibh ar kthsgeul.’ Thainig nadh, agus an nine ghearr, sasaichte. “Ni sud an gnothach mor sin a’ deanamh air beul na 
e fhein agus a bhan-chompan- thilg e sgonn mor feola, mu gus am faigh sinn greim a uaimhe agus mart dubh aig air ach, malaidean agus eallaich sheachd puinnd, do’n bhean. dh-itheas sinn,” ars’ esan. Laigh a ghualainn agus slachdan trom 
eile air an druim. Le ceum “Bruich sud agus bi sgiobalta,” an dithis an sin air an leabaidh daraich aige anns an laimh 
socair dnnteach, lean iad am ars’ esan. Chuir e spic iaruinn fhraoich a dh-uUaich a’ bhean. chli. Dh’aithnich iad am mart, frith-rathad gu Beul na h- ann a sgoltadh an aodann na Gu goirid chluinneadh sibh an oir bha blar ban aice air a 
uamha. Aig bonn na beinne creige agus chroch e closach a srann aca cairteal a mhile air h-aodann. “Sud gamhnach 
agus ri oir a’ chladaich. Bha i bheathaich air. Thug a bhean falbh. Dhomhnuill Ruaidh ” arsa 
farsuinn seasgar agus an lar cuman uisge as an allt bheag a A nisde bhuineadh monadh Coinneach agus an dithis aca a’ 
comhnard, agus am meadhoin bha a’ ruith sios do’n traign. an aite seo do mhuinntir a liugadh air cul sgonn creige. 
an lair bha tri no ceithir de Dhoirt i anns a phoit an t-uisge bhaile bhig mu dha mhile air “Tha thu ceart,” arsa Mur- leacan cloiche air an reiteachadh comhla ri smaglach no dha de falbh. Aig an am seo, o’e chadh. “ Tha e cho math dhuinn 
air son aite teine. “Dh’fhaodadh mhin choirce agus an sgonn mor Camusuladal a b’ainm do'n deanamh air a’ bhaile.” Cha 
e a bhi na bu mhiosa,” arsa a’ feola. Shuidh i air leac ri bhaile, ach chaidh an t-ainm ^ r*nn 'a<^ a'r an t-slighe, 
bhean. Chaith iad an cuid taobh an teine. Thug i piot> boidheach sin buileach as a§u

5
s bha an anail ’nan uchd 

truilleis air an lar, poit mhor chreadha as a pbcaidh, ghearr cuimhne. Eadhon ann an seann mu’? d’fhuair iad dhachaigh. 
iaruinn, mias fhxodha, cuman agus phronn i earrann chuimis- leabhraichean chan fhaigh sibh Dh innis iad na chunnaic iad, 
air son uisge, comhdach-oidhche each de thombaca dubh, agus lorg air, ach i ha an t-aite fhein a8us cheasnaich na cailleachan 
agus pocan de mhin choirce. las i suas, a’ feitheamh gu air siar oirthir Earraghaidheal aSus dh’athcheasnaich na bod- 
Thog a bhean oirre a chruin- foighidneach gus am bitheadh agus chan ’eil e lethcheud mile a'c^- . Chan fhaca sinne duine 
neachadh connaidh, fraoch an dinear deiseil. Cha robh a o’n Oban. Bha mu dheich rianih uiread risi Bha e 
seargta, bioreanan, maidean as h-aon aca ailgheasach mu teaghlaichean a’ fuireach ana, seachd troidhean a dh-airde 
a’ chladach, agus ann an tiotan bhiadh agus air do’n bhodach agus earrann de thalamh aitich ma oirleach ann. Fait 
bha teine a’ dol gu gasda. tilleadh le ultach mhaidean aig gach teaghlach. Air an iyacp1

u 
air ,a’ tmteam ’na 

“Feumaidh mi falbh agus rud dh-eigh e, is greann an acrais talamh-aitich bha iad a’ togail chiabhagan sios air a ghuail- 
fhaighinn a dh’itheas sinn,” ars’ air, “Tha e bruich gu leor. An coirce is eorna is seagal, a’ ^ean- Is. iomadh bliadhna o’n 
an duine, agus e togail slachdan seo leis a bhiadh.” “Gle mhath, leantainn cleachdadh an sinnsi- dh-fhairich am fait ud siosar 
daraich a bha e a’ cumail ri a a dhuine” ars’ ise, agus thog i rean. Ach aig an dearbh am ud, n.° deamhais. Bha feusag air 
thaobh a latha ’sa dh-oidhche a phoit mhor thar an teine. mu dha clieud bliadhna air ais s'os 8^ iochdar a bhroillich, 
. . . “Dean sin,” ars’ a’ bhean, Chuir i a mhias mhor fhiodh thoisich daoine crionna tuigs- a8us °ha coltas air a aodann 
agus i fhein a’ togail rop agus air an lar eatorra agus dhoirt i each air cur luibhe iir nodha ^•us, ,^ir a. c^ro§an nach 
a deanamh air a mhonadh a an fheoil is an eanraich innte. ris an abradh iad buntata. Bha deachaidh uisge no siaban 
bhuain fraoich air son na Roinn i an fheoil leis an aon cuid amharusach, a’ diiiltadh an ^a’s8 orra 0 n ^at^a a a 

leabaidhean. Cha robh an sgithinn a bha aca. Cha robh luibhe nodha a laimhseachadh. nihathair e. Thainig a’bhean 
ceathamach air falbh ach mu i ach leth-bhruich ach cha do “Cha chuireadh m’athair->a ^ beu! 113 b‘uaimbf nua^ a 

leth-uair a thide. Thill e agus chuir sin dragh orra. Le fiaclan leithid a luibhe coimheach anns chuala 1 ceum a fir. Agus dluth 
dobhliadhnach riabhach air a is corragan, shrac iad as a an talamh. Bha barrachd meas n a sail chunnaic sinn cff mor 
ghualainn. Thilg e am beathacn cheile an fheoil agus nuair a aige air fhein na gun deanadh se?.n^„ r*a^^acll5 coltach n cu- 
air an lar ag radh, “Dh’fhaod- bha i criochnaichte, thoisich iad e a leithid sin.” Ach bhuadhaich sei'8- Chuir an droch naidh-   - - •• - - eachd sua uamhas air mmnntir a bhaile. Bha na fir calma adh e bhi na bu reaimhre ach le da spain adhairc air an bias milis a’ bhuntata air claon- 
ni e an gnothach an diugh.” eanraich. Mu dheireadh, rinn bharailean sean-fhasanta agus 
Cha robh e fada ris an fhean- am fear mor fhein 

icon 
briichd aig a cheart am seo, cha robh curan^a jeor, ach cuimh- 

croit ann an Camusuladal nach nichibh gun do thachair seo mu 
robh a’ cur acha beag buntata. [hl^head bhadhna an deidh 
Bha an talamh freagarrach, chi truaighe Chuil-lodair. tainig gaiseadh no trioblaid eile Th™s na saighdearan Sasun- 
’nan rathad, agus ann am nacb mao!r shiobhalta 
bliadhna no dha, bu thnc a g3ch claidheamh is biodag is 
chuilleadh tu a cheist: “Ciamar daga 3 bba 3™s an alte. Bha 
idir a rinn sinn an gnothach aon .chlaidheamh meirgeach aig « • • i Rnnirinn Rom o Tn^lQ1T• n tv*or* mu n taimg am buntata? 

B’e cleachdadh a’ bhaile an crodh-laoigh agus na laoigh 
bheaga a chumail faisg air an , , u   ° fhagail de m fnaobhar ach maol. tigh, agus aig am an eadraidii ° 
bha iad ’gan toirt dhachaigh   

Gonadh air na h-uachdarain ague am “ backlash aca. 

To mark the Centenary of the Institute 
the Committee of Management 

have agreed to invite persons interested 
to visit the Factory at 

39 ARDCONNEL STREET, INVERNESS 

Ruairidh Ban a fhuair a mhac 
anns a pholl-mhona. Bha bear- 
nan mor anns an fhaobhar, 
agus cha robh 

Gaelic 
Broadcasts 

12.05 p.ff 
3.00 p.m. 

3.15 p.rr 

7.00 p.m. VHP 

12.05 p.m. 
6.35 p.m. 

Thursday, 8th August 12.00 p.m. News in Gaelic. Da Cheathramh agus Fonn. lain Beag Domhnaljpch (The Lochaber story- teller): An account by John Maclnnes of the man and some of his folk-tales (recorded). Gaelic Midweek Service conducted by Rev. Nor- man MacDonald, Aber- deen (recorded). "In the Highlands”: An all sorts magazine — comment, interview, music and song from Gaedom (recorded) Friday, 9th August J200p.m. News in Gaelic. Da Cheathramh agus Fonn. Ceilidh from Paible, North Uist, with Don- ald MacRae as your host, and with him Alasdair MacDonald Catriona Campbell Hugh Matheson Effie Macdougall John Morrison and lain MacDonald (re- corded). Monday, 12th August 12.00 p.m. News in Gaelic. 12.05 p.m. Da Cheathramh 
Tuesday, 13th August 12.00 p.m. News in Gaelic 12.05 p.m. Da Cheathramh 
Wednesday, 14th August 12.00 p.m. News in Gaelic. 6.35 p.m. Pipes and Drums: 1968 World Championship Runners-up and winners of top award for drumming — Edinburgh City Police Pipe Band —Pipe-Major lain Mac- Leod (recorded). Thursday, 15th August 12.00 p.m. News in Gaelic. 12.05 p.m. Da Cheathramh agus Fonn. 3.00 p.m. Uppsala — 1968: The World Council of Churches met in Swe- den last month. Today the Rev. Roderick Smith, one of the dele- gates, describes his visit to Uppsala (re- corded). 3.15 p.m. Gaelic Midweek Service conducted by Rev. Nor- man MacDonald, Aber- deen (recorded). 7.00 p.m. “In the Highlands”: An VHF all sorts magazine — comment, interview, music and song from Gaedom (recorded) 

agus 

agus 

air son am bleoghainn. Ach an 
crodh seasg agus na gamhni, 
bha iadsan ag ionaltradh air 
an ard mhonadh a latha ’s 
dh-oidhche. Bha ainm math air 
sfoc a’ bhaile, agus bha na 
drobhairean a’ tairgsinn deagh 
phris air na beath-aichean. 
B’ann le pris nam beathaichean 
a bha iad a’ paigheadh a mhail. 
Cha robh guth no iomradh air 
creach no gold. Bha an t-aite 
iomallach agus bha na nabaidh. 
ean onarach. 

Sin a bhi mar sin, chuir e 
iongantas agus icmaguin air 
muinntir a bhaile nuair a 
thoisich fear agus fear air 
gearain gun deachaidh gamhainn 
no bo sheasg air iomrall. 
Shiubhail iad am monadh, ach 
cha robh lorg orra beo no 
marbh. Seachduin an deidh 
seachduin, mheudaich an call 
agus a nuair a thainig na 
drobhairean, cha robh a leth 
uiread aca ’sa b’abhaist. Bha 
cuisean a’ bhaile a’ dol a 
dholaidh. B’e dithis bhalach a 
bha a’ rannsachadh a’ chladaich 
air son feusgain agus baimich 

MacLeods of Dunoon 

Tartans, Tweeds, Scottish Lambswool 
Kilts and Skirts made to measure 

Mail Orders a Speciality 

23 ARGYLL STREET, DUNOON 
Telegrams: Wilsons Garage, Dunoon Dunoon 1094-5 

Miss Healy 

SCOTTISH TWEEDS and TARTANS 
SCOTTISH KNITWEAR 
SKIRTS Tailored to Measure 

49 HILLFOOT ST., DUNOON 
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Aonachd Gun Aonadh 

f'aicinn Bhuam 

Gleanndail Is \a Gliiin Id Thall 
Ann an ipmadh cearn de’n duthaich tha e soilleir 

nach ’eil an Eaglais cho laidir an diugh agus a bha i ri 
linn ar n-aithrichean. Air a’ Ghaidnealtachd, agus gu sonraichte ’s na h-Eileanan, tha an sluagh fhathast fritheil- 
teach air na seirbhisean, agus fialaidh ann a bhith a’ cumail 
taice ris an ad'hbhar. Ach bidh aire an luchd-turuis air a ghlacadh le suidheachadh eile co-cheangailte ris an Eaglais 
nach ’eil idir cho ionmholta—na roinnean a tha a’ sgaradh 
nan Criosdaidhean o cheile. Ann am baile beag mai a tha 
Port-righ tha aiteachan-adhraidh aig coig meuran de'n 
Eaglais. 

Ann an doigh no dha ’se call mor a th’ ann nach ’eil 
na Gaidheil’s na h-Eaglaisean “ ri guaillibh a cheile.” Tha 
na roinnean, mar gum b’eadh, ag aicheadh na reite a tha an Eaglais a’ searmonachadh, agus gu minig tha iad a’ 
dusgadh spiorad granda a’ chainidh. Nuair a tha minis- 
tearan Gaidhlig cho gann ’se rud duilich a th’ann a bhith 
a’ faicinn math dh’fhaoidhte triuir theachdairean a’ saoith- reachadh far an deanadh aon duine a chuis. Tha obair 
ann a dh’ fhaodadh na buidhnean a ghabhail os lamh ann 
an co-bhionn — can, airgiod a chruinneachadh airson 
gorta an t-saoghail a leasachadh. 

Ach chan ’eil sinn cinnteach gu bheil an t^aonadh a 
th’ aig moran ’s an amharc ’n ar latha feumail. Bhiodh e 
’na bhuannachd do na meuran a bhith ’gam meas fhein 
agus Eaglaisean eile mar reiseamaidean ’s an arm. Tha 
a h-eachdraidh fhein ’s a cleachdaidhean fhein aig a h-uile reiseamaid. Ach is ann fo’n aon bhrataich a 'tha iad a’ 
marsail, tha iad air an uidheamachadh leis an aon armachd 
spibradail. agus is ann do’n aon Cheannard a tha iad dileas. 
Chan ’eil teagamh nach deanadh e feum nam biodh spiorad 
cairdeil an t-salmadair ri fhaicinn na bu trice ann am 
beatha na h-Eaglais air a Ghaidhealtachd: 

O feuch cia meud am maith a nis, 
cia meud an tlachd faraon, braithearan a bhith ’n an comhnuidh ghnath 
an sith’s an ceangal caoin. 
The Fun Is Just Beginning 

Many hats were no doubt flung high in the air at the recent announcement by the Government that Invergorden 
was to be graced with an aluminium smelter after a long 
time awaiting. Perhaos congratulations are in order for 
the east of the Highlands area being favoured in such a way. One feels, however, on careful consideration of this project (and others which the H.I.D.B. promises will 
follow hot-foot) that praise for this smelter must be tinged 
with some condemnatory words. 

First, one-industry towns are as bad as one-horse 
towns. Look at Fort William, Kinlochleven (“industrial 
slum ” as a sociologist has called it), Dounreay, Storno- 
way . . • These places are chock full of symptoms of 
the kind which make one fear for their future, almost as bad as the no-industry towns like Inverness, 
which has a bottom social layer, an upper social layer — 
and a social vacuum in the middle. Again, in the cold light of day, the industrialisation 
of Invergordon is in fact a single employer of a primary industry. There are no ancillary industrial activities of 
the kind which really spell development and prosperity. 
No alumina plant. No large-scale development of Inver- gordon as a major European and North American port. 
No secondary industries allied to the smelter s primary 
produc^he smejteri with au respect to the Highland 
Board, looks too much like a vinegared sop, or a nonde- 
script bone thrown to these damned Highlanders to keep 
them quiet — to take a few hundred of them off the dole queue and make them less of a social charge on the 
nation. , It seems to us that many questions must now be 
asked and replies forced out of the short-term thinkers 
of the H.I.D.B. Why is there such a concentration ot development on the Eastern Highlands and no similar counteracting facility on the West? Why is the H.I.D.B. 
now going all out for development in the Thurso/Wick 
area, which already has an employment facility? Where 
are the skills coming from to cater for the requirements 
of industrialists: Highlanders or people from the bouth. Have the long-term requirements of the Counterdnft applicants been considered in a family-unit context. Perhaps we are wrong. But the experience ot those 
concerned with the development of communities of the 
right kind in other countries shows that the Highlands are in for a tough time in a decade or so, which is when 
the problems really start. Then, of course, we shall see 
the setting up of a Highlands and Islands Social Develop- 
ment Board, whose raison d’etre will be to put right the social wrongs needlessly initiated and implemented by the 
present economically-minded H.I.D.B. 

“ Cuime mholadu Glenn 
Urcha 

Glenna Caomhann s Glenn 
Si? 

De na mholad seo cumsu 
trin dheth 

Ddo Ghlenndail ora chi.” 
ANON. 

Bithidh Goill uaireannan a’ crathadn an cinn gu bronach 
mu 'n aimsir anns na glinn agus ag radh, ” Tha an seal- 
ladn breagha, ach, a bhroin- 
ein, an side ! ” O chionn 
sheaendainean s ann a bha an 
samhradh na b’fhearr air a’ 
Ghaidhealtachd, agus gu h- 
araidh air an taobh siar, na 
bha e mu dheas. Chaneil sin 
a’ tachairt cho ainneamh sa shaoileadh tu. 

Tha feadhainn faisg oirnn 
an seo air tilleadh as a’ Fhraing, far na chuir iad 
seachad ce la deug le teant. 
Fhuair iad laithean breagha 
grianach gun teagamh, ni a 
bha ri fhaicinn air an tuar, ach aon oidhche, bha iad ag 
radh, thainig a leithid de 
dhortadh uisge s gum b’ 
fneudar dhaibii clais a chlad- 
hach timcheall an teant. 

Bha sin dona gu leor ach 
an latha an deidh dhaibh 
tilleadh dhachaidh bha fear 
an taighe greis na shuidhe muigh anns a’ ghrein. Cha 
robh dad air a cheann is duil 
aige gun do chruadhaich teas 
na Frainge e. Bha e cearr. Bhuail a’ ghrian e agus chuir 
e seachad da latha anns a’ leabaidh. Sin agaibh teas ! 

Chuir sinne laithean dhe ’n 
t-side mhath ud seachad anns 
an Eilean Sgiathanacn. Bha an t-uisge ro iseal airson ias- 
gairean nan abhainn ach cha leigeadh an t-eagal leotha 
gearan. Latha is mi san Ath 
Leathann thuirt Lachlainn 
rium nach robh a leithid de 
shamhradh san eilean o 1955, 
agus s mi a tha creidsinn. 

Bha tiorai aig Haig a chual 
e, gu bheil an sruth feumail 
ud, an Gulf Stream, ag athar- 
rachadh a chursa agus, an 
aite a bhith ach gann a’ 
beantainn ri taobh tuath an 
eilein san dol seachad, gu 
bheil e a nise a’ ruith nas 
fhaide deas, air a leithid de 
dhdigh s gu bheil e air a 
roinn, leth dheth a’ gabhail 
tuath agus leth deas, air an 
eilean. S fhearr dhomh an 
tiorai seo fhagail aig speu- 
radair an tubh sear. 

Cha bu mhath learn co- 
dhiu a bhith a’ cur iomagain air muinntir nan eileanan eile, 
air eagal gu saoil iad gu bheil 
anaceartas ann an roinn blaths an t- srutha seo. Ach de am math a bhith bruid- 
hinn ! Co their nach cuir 
fuachd is gaillionn ri teachd, 

tiorai Haig a thaigh Ean 
Ghrota ! 

Co dhiu an deidh cuairt a 
chur air Camaschros agus air 
aiteachan eile an lios an eilein, chuir sinn Dilu- ain (seachdain Diluain seo’ 
chaidh) air leth airson turus 
do Ghleanndail. Air mo 
shonsa, bhithinn ag iirachadh 
eolais, an deidh da fhichead 
bliadhna, air a’ chearnaidh seo; bha each gun fhaicinn 
thuige seo. 

Bha ciucharan uisge ann (a’ cheud uisge a cnunnaic 
sinn) nuair a dh’ fhag sinn sa’ 
mhadainn. Cha do mhair e 
fada agus nuair a thainig am bidh, bha maise da thaobh 
Loch Dhuinbheagain mu ’r 
coinneimh is sinn nar suidhe 
astar beag o ’n rathad aig an 
diot cnuic. 

Bha corra char air a’ rathad 
chumhang seo agus, nuair a dh’ fhoighnich mi airson 
taigh araidh an Sgianadan, 
chuireadh an ceill dhuinn 
gum b’ i seo seachdain 
mhor Parlamaid nan Leodach. 
Chum sinn oirnn sios am 
fianais an locha seachad air Caileabost, far na thagail mi 
trie uair dhe robh an saoghal, 
agus seachad air Boirireig, far 
a bheil carragh cuimhne Chloinn ’Ic Cruimein. Sgoil- 
tean Chaileaboist is Bhoirireig 
le cheile duint a nise. 

Bha cabhag oirnn gu faic- eamaid an gleann. Thill sirin 
agus thionndaidh sinn ri ag- haidh a’ bhruthaich. Thainig sinn, gun rabhadh mar gum 
bitheadh, air a’ ghleann uaine 
sinte shios romhainn, Ab- 
hainn Hamara sa’ mheadhon 
a’ suaineadh gu Loch Pultiel. 
Cho trie s gam faic thu e, 
bithidh an aon ioghnadh ort 
gun tig an t-atharrachadh cho 
luath. 

Sios gu urlar a’ ghlinne agus seachad air taigh-sgoile 
Bhorothadail, a b’ aithne 
dhomh gu math aon uair 
cuideachd; tha i seo, tha mi 
toilichte a radh, fosgailte. Chuimhnich mi air Belle Nic 
Aoidh. a chaochail o chionn 
beagan sheachdainean. Goirid 
mu ’n do chaochail i thug i dhomh “ An Gaidheal,” coipi 
dhe ’n fhear a thainig am 
mach san Fhaoilleach, 1929. 
B’e an t-aobhar. gu robh sinn 
air a bhith bruidhinn air 
maighstirean sgoile Gallda 
ann an sgoiltean Gaidhealach. 

Anns A’ Ghaidheal seo tha 
cunntas air athair Belle — 
Iain Mac Aoidh (le a dhealbh) 
a bha na mhaighstir sgoile am 
Borothadal, bho ’n am a dh’ 
fhosgail i, fad corr is da 
fhichead bliadhna. 

Tha sgeul an seo mu na 
sgoileirean ainmeil a thainig 
a sgoil Bhorothail re an da 

fhichead bliadhna ud, ach s 1 

e a bu mhath le Belle a leigeil I fhaicinn, ged nach robh faeal Gaidhlig aig a h-athair nuair .1 
a thainig e do Ghleanndail, 
gu robh e fileanta innte an p ceann a dha no tri bhliadh- |j 
naichean. Tha a mhac Dabh- | aiah an Glaschu na dhearbh- I 
adh gu robh Iain Mac Aoidh j 
chan e mhain math air ionn- j 
sachadh na Gaidhlig, ach 1 math air a teagasg cuideachd, j oir tha lan a chinn aig Dabh- ; 
aidh dhith cuideachd. 

A rithist chunna mi gum i b’ e fear-deasachaidh A’ j 
Ghaidhil ann an 1929, Niall j 
Ros, Daileach e fhein agus 1 
sgoilear comasach. Chaneil | 
ainm ris an earrann mu lam ) Mac Aoidh, ach faodaidh sinn | 
a bhith cinnteach gum b’e am I 
fear - deasachaidh fhein a ! 
sgriobh e. Agus nuair a tha J e air innse am measg a’ chorr j 
gun d’ fhuair aon de sgoil- j 
earan Bhorothadail a’ cheud j 
duais airson ranntachd is deas ■ 
labhairt aig a’ cheud da j 
Mhod Naiseanta, faodaidh ij 
fhios a bhith againn carson j, 
a tha ainm a’ bhalaich air a j chleith; cha b’e balach eile i 
a bh’ ann ach Niall Ros i 
fhein. 

Seachad air Borothodal ma | ta, agus air Mialavaxg, air | 
Uaiterstein, agus cho fada an 1 iar san eilean sa gheibh thu. 1 
Cha robh tid againn tearnadh I 
gu taigh-soluis na h-Eisde, J ach b’ oirdheirc an sealladh J 
an seo fhein am mach bho | 
bhiodan Dhiurinis thairis cir I a’ Chuan Sgith gus na h-eil- | 
ean an an iar. 

Bha sinn uile s a’ char a’ •] feitheamh gu falbh nuair a 1 
thainig te a dh’ innse, o siud I 
gu seo, gum b’ ann an Cail- ■ eabost a bha ise san sgoil an I 
toiseach. Thug i a nail an 1 
duin aice agus an sin a h- | antai is i aig an taigh a Cali- a 
fornia a’ cheud uair ann an H 55 bliadhna, is i ag innse gum n b i te de bhan-sgoilearan ll 
Mhic Aoidh am Borothadal. T 

Cha robh ceilidh a’ mhul- I| 
laich seachad fhathast. Seo H 
agad comhlan eile ann an car I 
agus co nam measg ach Iain S Mac Leoid. B’ e seo an coth- 9 
rom foighneachd mu Pharla- n 
maid nan Leodach. Thuirt s 
Iain le gaire gum b’ esan 9 
Seansalair an Eicseiceir. Bha $| 
sinn toilichte nach robh an 9 
dreuchd, a reir coltais, ga 9 
chur na bhoil. Bha e a’ coim- 1 
head moran na bu toilichte ,1 
na Mgr. Jenkins, ach thog ^ 
sinn oirnn mun d’fhuair e S cothrom cisean iarraidh. 

JL 

AN COMUNN GAIDHEALACH (Inverness Branch) 
GRAND CEILIDH featuring Alasdair Gillies 

In the CALEDONIAN HOTEL. INVERNESS, on THUSDAY, 19th SEPTEMBER 1968 
Further details later 
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Am Piobaire Mor 
’Sann an aite ris an can sinn 

Sgaothaig bhiodh na Mucanavh 
a'bualadh tir ’s an uair a bira 
iad gu bhi aig clachan a’ 
chladaich leum an seann ghais- 
geach air a charraig ‘sa’ rusgadh 
na “lainnir Jiath” dh’eibh e— 
“Ma chuireas sibh cas air nr 
an diugh chan fhag mi ceann 
air amhaich agaibh. Tilleabh dhachaidh cho luath ’sa rinu 
sibh riamh ’sna faiceam mh 
a’tighinn gu brath tuilleadh air 
an turus ciadna.” Theich na 
Mucanaich le ’m beatha ’s clu 
b’ann roimh ’n am, ’s cha dn 
chuir iad dragh air a’ phiobaue 

mach cul an Sgurra agus chaidh 
iad a falach ’san fhraoch air 
gach taobh de’n cheum a bhith- 
eadh e a’ cleachdadh a gabhail. 
Cha robh iad fada feitheamh 
’nuair chuala iad e tighinn agus 
cronan orain aige ris fhein. 

’Nuair a bha e gu bhith air 
am bial-thaobh dh’eirich iad 
’nan seasamh agus ghabh c 
eagal a bhais. Dh’fhiach e ii 
dhol seachad air an lamh dheas 
’san sin air an lamh chli ach 
leumadh spiorad roimhe thall 
’sa bhos. Ghleidh iad ann am 
pein e gus an do chaill e luths, 
’san sin sheol na spioradan air 

(le EOGHAINN MACFHIONGHUINN) 

’s air Caitriona riamh tuii • 
leadh. 

Chaidh na bliadhnacban 
seachad agus bha an teaghlach 
a’fas suas gu ire bhith ’nam fir 
’s ’nam boireannaich. Aig an 
am bha tigh-osda beag shios an 
Cill Donnainn. Bha e far a:.i 
bheil tobhta an t-seann mhuil- 
leann ri faicinn an diugh. 

Mo thruaighe, bha am piob- 
aire gle mhiosal air an dram 
agus bhiodh e gu trie a’dol 
do’n tigh-osda. Dhireadh e 
mach Bealach Chul an Sgurra 
agus bhiodh a cheann an sin le 
bruthach a’chuid mhor den 
t-slighe gu ruigeadh e Cille. 
’Sann na bu mhiosa a bha 
cuisean a’dol gus ma dheireadh 
gur gann a bhiodh e oidhche 
fo dhruim taighe ach ’san 
tigh-osda. 

Bha sin a’cur tnoblaid mhoir 
air a bhean’s air an teaghlach. 
Aon oidhche ’sann a smaoinich 
a bhean agus dithis de ’na 
h-igheannan gu fiachadh iad ri 
eagal a chur air. Chomhdaich 
an dithis nighean iad fhein ann 
an annart geal, coltach ri 
leinne-bais. Dhirich iad am 

faibh air gach taobh. Sin fhuair 
e seachad air agus ruith e h-uiie 
ceum dhachaidh agus ’nuair 
nochd e stigh an dorus bha tuar 
a bhais air aodann. Chaidh e 
laighe ’s cha do dh’eirich e 
riamh tuilleadh; agus chaochaill 
e ann an uine gle ghoirid. Mar 
a chanadh seann duine — 
chaidh e a cochull a chridhe ie 
sarachadh agus le eagal. 

Chaidh sgeul a bhais fada is 
farsuinn. Chuala Raghnall Mac 
Ailein Oig i, ’se na sheann 
duine fuireach air an Traigh 
ann an Arasaig. ’Se bh’ann gun 
deaghadh e an null gu bhi aig 
an tiodhlacadh. Chruinnich an 
sluagh a Grulainn thogadh an 
giulan agus an uair a thainig 
iad am fianais a’chaoil eadar 
Eige agus Arasaig aig aite rs 
an can sinn an “Gairbhealach” 
bha bhirlinn aig Raghnall 
a’tighinn a stigh gu cladach na 
Cille. 

Leig iad an giulan gu lar 
a’feitheamh gu’n tigeadh Ragh- 
nall agus thoisich iad a’trusadh 
chlach agus air togail earn. Tha 
an cam sin ri fhaicinn aig a 
“Ghairbhealach” gus an latha 

HVtn. Griff nv A. Son 

Limited 

20 HAMILTON STREET 
INVERNESS. TEL. 34343 

Inverness Crensn 
SCOTCH WHISKY 

an diugh agus ’se “Cam a’ 
Phiobaire” bheir sinn ris. 

Tha e air a radh cho luath 
’sa chuir Raghnall cas air tir 
’san Grille gun do thog e phiob 
air a ghualainn agus gun Jo 
chluich e h-uile ceum a dh’ion- 
nsaidh a Ghairbhealaich agus 
cha b’e sin an t-astar beag. 

Sin agaibh naigheachd a’ 
Phiobaire Mhoir bho bhreith 
gu bhas mar a chuala mise i. 
Tha dhuslach na laighe ’n 
Gill Donnain comhla ri aireimh 
mhoir de na thanaig a nuas air. 

Tha mi toilichte ri radh gu 
bheil beagan do shiol a phiob- 
aire againne an Eige fhathast. 
Tha seann bhoireannach againn 
a tha ciad bliadhna ’sa h-aon 
agus ’se ise an t-siathamn 
gluin a nuas bho’n phiobaire 
agus mi fein an t-seachdamh 
gluin. Tha moran dha shiol 
sgaipte an iomadh ceam de’n 
t-saoghal tha iad feadh na 
rioghachd seo fein ’san 
Amereige a Tuath an Australia 
’san New Zealand. 

Fhuair ’mi sgeul an uiridh 
thar chuain a Alba Nuadh ag 
innseadh dhomh gu robh iad 
thall an sin cuideachd gus an 
latha ’n diugh agus roinn 
dhiubh ’nan deagh phiobairean 
agus ’nan dannsairean Gaid- 
healach a tha ainmeil, ’S bheir 
mise am facal — “ Nach be 
cheannach a rinn iad.” 

Ra leantainn 
MR ROSS FAVOURS 
MACBRAYNE SERVICE 

After full consideration of 
proposals by Western Ferries 
Limited for services to Islay 
and the neighbouring islands, 
Mr William Ross, M.P., 
Secretary of State for Scot- 
land, has decided he would 
not be justified in authoris- 
ing any assistance from 
public funds to the company. 

He states in a letter to Mr 
Michael (Noble, M.P., that 
his ‘ main concern is that all 
four islands should have a re- 
liable and efficient service 
with a reasonable standard of passenger comfort; this 
will undoubtedly be achieved 
by MacBrayne’s proposals, 
but I am not convinced that 
the smaller vessels and sim- 
pler terminals proposed by 
Western Ferries would be 
able to offer the same stand- 
ard of service.’ 

The Secretary of State an- 
nounces that MacBrayne’s 
will shortly be inviting ten- 
ders for a new drive-through 
vehicle ferry to serve Islay 
which should be ready for service in the summer of 
1969. 

Eilthireach Air 

Chuairt A Canada 

A Bhean Uasal Nic Neacail (’na suidhe) comhla ri Mgr. T. Mac ’illeathain ’sa Bhean, agus a h-ogha Mhgn. Uas. Marina Shoemaker. 
Air cho fada ’s gum bi an 

t-astar agus an uine a bhios 
an Gaidheal air faibh o thir 
a bhreith bidh miann aige 
bhith a’ tilleadh a dh’ fhai- 
cinn nan seallaidhean air an 
robh e eolach ann an lath- 
aichean oige. Tha corr is da 
fhichead bhliadhna bho’n a 
chuir a’ Bheanphosda Morag 
Nic Neacail cul ris na h-Eil- 
eanan an lar agus a chaidh 
i a null a Chanada, ach bho 
chionn ghoirid bha i air 
chuairt ’s an duthaich seo. 

Rugadh am boireannach 
tapaidh seo—Morag Sheon- 
aidh Uilleim — ann am Bearnaraigh na Hearadh bho 
chionn tri fichead bliadhna agus seachd deug. Ged nach 
’eil i gu math ’na slainte — 
dh’ fheumadh ogha dhith. 
Marina Shoemaker a bhith 

comhla rithe air a cuairt— 
’se seo a nis an ceathramh turus a tha i air a bhith sgriob 
ann an Albainn bho ’n dh’ 
fhalbh i an toiseach. Bha i 
posda aig Friseal Mac Nea- 
cail, nach maireann, agus 
bha ceathrar de theaghlach 
aca — dithis nighean agus dithis ghillean a tha an diugh 
air posadh. 

Dh’ fhan a’ Bhean-phosda 
Nic Neacail ceithir — la — 
deug ann an Inbhirnis far a 
bheil a piuthar, Mairi, posda aig Mgr. Tomas Mac Ghille- 
athain a bha air ceann Sgoil 
na Leacainn. Chuir i oidhche 
seachad ann an Roghadal 
comhla ri nighean a peathar, 
agus thainig a piuthar, Cair- 
istiona, agus a brathair, 
Murchadh, a choimhead oirre 
an sin. Tha iadsan a’ fuireach 
ann am Bearnaraigh. 

The 
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IRISH FIGHT FOR FREEDOM 

- IH LITERATURE 

Part 4 
History 

Finally I should mention his- 
tories of the period. The first is 
Tus agus Fas Oglach na 
hEirearm by Colonel Maurice 
Moore, published in 1936 by 
Oifig Diolta Foillseachain Rial- 
tais. Moore is quite an inter- 
esting figure. His father George 
Henry Moore was a prominent 
mid-19th century politician 
with considerable Fenian sym- 

C16 Ui Mheara in 1955. Al- 
though this covers ground 
already dealt with by Dan 
Breen in My Fight For Irish 
Freedom and Desmond Ryan 
in Sean Treacy and The Third 
Tipperary Brigade, it is in 
many ways better than both of 
these, dealing at greater length 
with many of the interesting 
episodes in the sector of the 
Anglo Irish War. It is the only 
one of all the books mentioned 
here that deals with the terrible 
tragedy that was the Civil War 

general, not only in terms of 
the occasional lines and phrases 
similes and metaphors taken 
from the period but also for 
deeper awareness for many of 
not having been born under the 

Concluded 
(Based on a lecture given to 

the Celtic League in Aras 
Thomais Aghas, Easter Mon- 
day, 1966.) 

NEVER TOO LATE 

FOR GAELIC 
Highers Pass at 72 

by PADRAIG0’ SNODAIGH 

pathies. His brother George, 
was the novelist, one of the 
more embittered figures of the 
cultural revival. Maurice was a 
Colonel in the English Army 
who, as soon as the Irish 
Volunteers were launched, 
offered his services. He ^as 
co-opted on to the provisional 
Committee and became their 
Inspector General. When the 
split with Redmond’s followers 
came in September, 1914, he 
was one of the few of the 
original Provisional Committee 
to go over to the Redmondites, 
becoming Inspector General to 
the then formed National Vol- 
unteers, a rapidly declining 
body, until he effected the re- 
unification of the bulk of those 
left with the Irish Volunteers at 
the convention of 1917. Be- 
cause he realised very quickly 
the change that Easter Week, 
1916, brought about, his book 
is quite an important one even 
though it was rather hastily 
compiled in 1918. Nonetheless, 
there are many valuable com- 
ments on the period and on the 
personalities of it scattered 
throughout its pages. Moore’s 
book was translated into Irish 
by Liam O Rinn, whose biog- 
raphy of Stephen McKenna, 
Mo Chora Stiofdn (Oifig an 
tSolathair, 1939) is one of the 
best biographies in Irish and 
includes an amount of back- 
ground detail and the atmos- 
phere of the period. 

Another book which must be 
listed here is Colm O Labhra’s 
strangely neglected Trodairi na 
Treas Briogdide, published by 

—a tragedy that seems to have 
made us too self-consciousfl 

My own book Comhghuail- 
lithe na Reabhldide 1913-1916 
(An Clochomhar, 1966) is the 
first study at academic level of 
the interrelationships of the 
various revolutionary move- 
ments in the period preceding 
the Easter Rising. 

Leon O Broin’s Na Sasanaigh 
agus Eirt Amach na Cdsca 
(Sairseal agus Dill, 1967) is a 
hardbound Irish version of his 
paperback Dublin Castle and 
the 1916 Rising (Helicon, 1966) 
which was one of the most 
successful publishing ventures 
in the jubilee year. It deals 
with the Rising from the view- 
point of the authorities in Dub- 
lin Castle, a fresh, original and 
most interesting treatment of 
the subjea. 
Mairtin O Cadhain’s pamphlet 
An Aisling (Coiste Cuimh- 
neachain Naisiuntv, 1967) com- 
bines a deep analysis of aspects 
of the Revolutionary period, a 
criticism of the succeeding 
years especially the more recent 
and a restatement of the hopes 
and beliefs of republicans. 

One last word. I have in 
general been dealing here only 
with books specifically dealing 
with the period of the revolu- 
tion. Without a knowledge of 
most of these books an under- 
standing of that period is im- 
possible. A much larger task, 
and probably a more rewarding 
one, would be to examine the 
extent to which the Revolution 
has informed Irish writing in 

Dr Alexander A. Kirkland, 
physician in charge of Royal 
Victoria Hospital, Dundee, who 
is 72, has just passed his 
“ highers in Gaelic. 

He began learning the lan- 
guage ten years ago, and has 
now added Gaelic to the 
Higher French and Latin and 
Lower German he passed many 
years ago. “ None of those lan- 
guages was anything like so 
hard to learn as Gaelic,” Iv' 
said yesterday. 

Dr Kirkland, a native 'ff 
Glasgow, said: “ Every Scot 
should be able tc speak the 
language of his country, instead 
of the miserable one-sixth of 1 
per cent, which is the present 
figure. It’s a disgrace that 
Gaelic isn’t taught in Dundee 
schools.” 

ARTS IN THE NORTH 
An excellent taste of 

ballet is being sponsored for 
northern appetites by the 
Scottish Arts Council. The 
towns scheduled for a visit 
by the International Ballet 
Caravan are Brora, Elgin, 
Portree, Stornoway, Tain 
and Thurso. 

In September the Scottish 
National Orchestra is play- 
ing in Inverness and Oban 
(19th and 17 th respect- 
ively) . 

Mention must also be 
made of the Mull Little 
Theatre, Dervaig, which is 
the smallest professional 
theatre in Britain. Its playbill 
for the present season is both ambitious and includes 
Shakespeare, Strindberg, 
Chekhov, Cocteau and Lew- 
isman Iain Crichton Smith. 

FAILTE CHRIDHEIL DO MHUINNTIR A’ MHOID  
WHEN IN DUNOON VISIT 

The Paul Jones Restaurant 
and The Davy Jones Cocktail Lounge 

Gheibh Thu Failte Chridheil 
★ ★ ★ 

YOU WILL ENJOY OUR EXCITING FOODS 
FULLY LICENSED 
ARGYLL STREET DUNOON 

Stirling Provincial Mod S 
In a Mod generally ac- 

cepted as being of a very 
high standard, Mrs D. Thom- 
son, Oban, handed over 
prizes to the following com- petitors in the various 
classes: — 

Junior Section 
Solo Singing (confined). 

Over 1 3 and under 1 6 years 
— I (Girl’s Silver Medal) 
Alison MacLeod, Brightens; 
2 Barbara Forsyth, Laurie- 
ston; 3 Janet Low. 1st boy 
(Silver Medal) John Logan. 

Duet Singing—own choice 
(confined) — 1 Alison Mac- 
Leod, Lorna MacDougall; 
2 Sheena Walker, Fiona 
Heron; 3 Christine David- 
son, Angus Davidson. 

Solo Singing (open). 13 
and under 1 6 years—Lorna 
MacDougall, Falkirk. 

Choral Singing (confined) 
under I 6 years   1 Falkirk 
Junior Gaelic Choir; 2 Stir- 
ling Junior Gaelic Choir. 

Solo Singing (open) -— 
under 1 3 years—Ishbel H. 
Lament, Glasgow. 

Recitation from memory of ‘Aoir an Leisgein.’ Under 
13 years of age (confined) 
— 1 William H. Kennedy, 
Stirling; 2 (equal) Janet 
Anne Kennedy, Stirling, and 
Michael Fraser Symon, Stir- 
ling; 3 (equal) Alistair 
Shaw, Stirling, and Duncan 
Reid, Stirling. 

Recitation of ‘ Do Neo- 
inean). Over I 3 and under 
1 6 years (confined)—Lorna 
MacDougall, Falkirk. 

Solo Singing (confined). 1 0 and under 1 3 years — 1 
Eileen Docherty, Camelon; 
2 Christine MacLeod, Brigh- 
tens; 3 Lillian Fairley, Fal- 
kirk. 

Solo Singing (boys and 

girls under 10 years) con- 
fined— 1 (eq.) Fiona Mac- 
Donald, Malcolm J. Mac- X 
Lean, Edinburgh. 

Senior Section 
Male and Female Voices 

(former prize-winners) — 
open—I Morag M. Murray, 
Dunning; 2 Hugh Mac- 
Queen, Luing; 3 Duncan 
MacPherson, Larbert. 

Silver Medal Competition 
(Female Voices) — 1 Morag 
M. Murray, Dunning; 2 Jean 
H. Maclnnes, Dunblane. 

Duet Singing (open) — 
own choice — 1 Morag M. 
Murray, Dunning, and Helen 
Lockhart, Stirling; 2 James 
C. Sinclair, Falkirk, Peter 
Soutar, Stirling; 3 Sheena 
MacKenzie, Larbert, Duncan 
MacPherson, Larbert. 

Unconducted Group Sing- ing — groups not more than 
12—1 Stirling Gaelic Choir 
A; 2 Falkirk Gaelic Choir, j 

Learners 
Learners (Female Voices) | 

—Janet Thomson, Stirling. , 
Learners (Male Voices) j 

John N. Findlay, Stirling. 
Male and Female Voices 1 

(Solo Singing of an unpub- 
lished song) — Elizabeth 
Crockett, Dunfermline. 

Recitation (learners) — 
John N. Findlay, Stirling. 

Quartet Singing—Falkirk 
Gaelic Choir A. 

Male and Female Voices 5 
(Solo Singing)—Hugh Mac- . 
Queen, Luing. 
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Forestry Commission Annual 

Report 
In October 1967 the Prime Minister announced that the 

Commission’s planting pro- 
gramme in Scotland would 
be substantially increased 
from 1969 onwards. It was 
announced in January 1966 
that the programme was to 
be increased to 36,000 acres 
a year from 1969 onwards. The additional increase will 
be by stages to reach 50,000 acres a year by 1976. This 
additional planting would be 
arranged so that neither 
private afforestation nor the 
general land of agriculture 
would be adversely affected. 

Whilst the emphasis on 
increased planting wifi re- 
main in the crofting counties 
there will be further expan- 
sion in the areas conveniently 
situated to wood-using in- 

The area planted in 1967 
was 33,166 acres, 1,200 
acres more than I 966. 

44,500 acres of plantable 
land were acquired in 1967 
onTgSfr386 ° °Ver 

The acquisition rate in 
Scotland, if maintained, is 
satisfactory to provide ade- 
quate reserves for the future increased planting pro- 

At the end of the year the Commission’s whole estate 
totalled some 3 million acres 
of which about 2 million 
were forest land; the re- 
mainder included forest nur- 
series, agricultural and graz- 
ing land, forest workers 
holdings and unplantable and 
miscellaneous land such as 
mountain tops. 

The weight of timber pro- 
duced from Commission for- 
ests increased from about 
1,000,000 tons in 1966 to 
1,120,000 tons in 1967 — an increase of 8.4 per cent, 
(about the same rate as in 
1966). 

In harvesting there were 
two major developments 
which should lead to con- 
siderable economies. First, 
the mileage of forest roads 
which have to be built for 
wood extraction purposes is 
being greatly reduced due to 
the longer range of modern cable cranes and winches, 
which enable these to reach 
further into the forest, and 

to other improvements in 
extraction equipment and 
techniques. Second, young 
trees are now being planted 
at wider spacings; this will do away with the need for 
the costly, and relatively 
less profitable, early thinning 
operations. 

It was a difficult year for marketing due to world over- 
production of pulp, teething 
troubles in new pulpmills at 
home (now overcome) and 
a depression in the chip- 
board industry. Despite these 
difficulties the Commission 
sold its increased production 
at slightly enhanced prices (0.6 per cent, above 1966). 

(Note—The depression in 
the chipboard industry had 
as its main cause an increase 
in imports at a time when 
consumer demand was slack. 
This has now been over- 
come). 

The Commission estimates 
that the potential production 
of softwood from Britain’s 
forests will double by 1 980 
to reach 4,000,000 tons. 

The Commission says 
there are intangible returns 
from social services rendered 
which cannot be regarded as 
relevant to a commercial 
undertaking. These social 
services rendered include 
provision of work in areas 
subject to depopulation and diversification of industry in 
development areas. 

The Scottish Countryside 
Act 1967 gave the Commis- sion specific power to pro- 
vide facilities for recreation and is an important land- 
mark in progress towards the 
realisation of the modern 
concept of the multiple use 
of forests in Great Britain. 

A sub-committee of the 
Home Grown Timber Ad- 
visory Committee was set up 
in January 1 967 to advise on 
what should be the scope and 
nature of investigations into 
markets and marketing in 
respect of home-grown hard- 
woods and softwoods. As a 
result of these deliberations 
the committee asked the 
Commission to set up a pro- 
ject team which would estab- 
lish with the help of nom- 
inees from timber growers’ 
and merchants’ organisation 
and the Forest Products Re- 

search Laboratory, the feas- ability, nature and scope of 
a study on this matter to be 
commissioned from a firm of 
consultants. The results of 
this latter study and that of 
an independent enquiry on 
softwood sawmilling being carried out in Scotland would 
be considered together and 
could enable the committee 
to decide what further con- 
sideration it should give to 
the organisation of the for- 
estry industry—both grower 
and trade. 

The Committee’s major 
concerns were the depression 
in the chipboard industry 
and what effective recom- 
mendations could be made to 
Ministers about low-priced 
imports from certain eastern 
European countries. 

The report also records 
that the committee were con- 
sidering further representa- 
tion to Ministers on the ex- 
clusion of timber extraction 
from eligibility for invest- 
ment grants under this In- dustrial Development Bill. 
The committee emphasised 
that felling and extraction 
operations can be said to 
make an immediate and 
direct contribution to the 
saving of imports to the bal- 
ance of payment in the short 
term. 

Although the wind blow 
in Scotland occurred outside 
the year under review, the damage caused by the great 
gales in Scotland on the 
night of 14/15 January 1 968 
must be mentioned. An esti- 
maed 1 l/j million tons of 
timber were uprooted or 
broken of which about 
three-qr. million tons were 
in Commission forests. This 
tonnage was equivalent to 
about 4 per cent, of the tim- 
ber standing before the gale 
and to about two years nor- 
mal production in Scotland. 

To deal with the immense 
problems of rapidly harvest- 
ing and marketing this 
amount of timber a joint 
Action Group consisting of two representatives each 
from the Commission, the 
Scottish Woodland Owners 
Association and the Home 
Timber Merchants Associa- 
tion of Scotland was set up. Forty-eighth Annual Report of the 

Forestry Commission, for the year 
ending 30th Sept., 1967. H.M. 
Stationery Office, 49 High Hol- 
born, London W.C.l. Price 10/- 
(10/8 post free), or through any 
bookseller. 

LEABHARAN GAIDHEALACH GAELIC SLOGAN IN SAVINGS DRIVE 
Highlands Campaign 

‘ Leanaibh gu dluth ri cliu 
bhur sinnsir ” — these are 
the words of a Gaelic provorb that will be used to encourage 
National Savings in the High- 
lands. They mean: “ Follow in the footsteps of your fore- bears.” 

The phrase has been chosen 
by the National Savings High- 
land Area Committee, and will appear on posters and 
other promotional material 
throughout the Gaelteachd. 

Crofting Assessors 

Praised 
A tribute to the local Asses- 

sors who advise the Crofters 
Commission was paid by 
Lord Hughes speaking in the 
House of Lords recently. 

The Assessors, he said, un- 
doubtedly now provide the 
most democratic method of 
sounding crofter opinion 
which has ever existed in the crofting areas.’ 

Referring to the new pro- 

Do You Know? 
1. Where did the Stone of Destiny first lie? 
2. To whom does the Monument of Glenfinnan belong? 
3. What is meant by Rodel? 
4. How is the name Erskine said to be derived? 
5. ‘‘Bha e paiseil rium.” De bha e? 
6. Co am bard a mhol “Gleann Diobadal” an Nis, Leodhas? 
ANSWERS 
1. Dunstaffnage Castle, Argyll. 
2. It is the property of the Nat- ional Trust. 
3. Rogha-dail, the choice dale. 
4. From the barony of Erskine in Renfrewshire. 
5. Bha foighidneach. 

cedure introduced by the 
Crofters Commission for the 
selection of Assessors, Lord 
Hughes said, ‘ Nominations were asked for from more 
than 700 grazings commit- 
tees which are themselves 
elected direct by the crofters in the townships. Where 
more than one name was 
suggested by the grazings 
committee in an area the 
committee were asked to put 
the nominees into an order of priority. The only diffi- 
culty arose in areas where 
there are no grazings com- 
mittees, and in these cases 
crofters were invited through 
the Press to submit nomina- 
tions direct. In every instance 
the Commission appointed as 
the Assessor the person pre- 
ferred by the majority of the 
grazings committees who re- 
plied to their inquiry. 

‘ In addition to all this, the 
Commission have appointed to the panel a nominee of 
each of the crofters’ unions 
which may wish to be repre- 
sented, and it must be borne 
in mind that many of the 
nominees of the grazings 
committees are also mem- 
bers of the unions. I know 
of no body which has gone 
to such lengths in the High- 
lands and Islands or else- 

• where to establish such good 
lines of democratic com- 

/f you know whisky, you'll want 

TOMATIN 
MALT WHISKY 

Tomatin Whisky is unique! At its very best when ten years old, and smooth and rounded at five years old, it is a 
Scotch Whisky for the connoisseur, for the person with 
a palate capable of appreciating good things, things of 
perfection 

Malt whisky at its very best 
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over to you: 

STARTING UP A GAELIC 
CHOIR 

By LEE COLLIN 
I Have been asked by the 

Conductor and my fellow- 
members of the Manchester 
Gaelic Choir to reply to Mrs 
Fiona M. Orr of Darlington 
who requests advice on the for- 
mation of a Gaelic choir in the 
North Eastern area of England. 

Firstly, we admire her enter- 
prise and wish her every suc- 
cess; we likewise appreciate 
the compliment that she and 
her friends have paid us, 
inasmuch as they consider that 
we are in a position to offer 
useful advice. We will try to 
justify that confidence, but 
would remind them that there is 
another Gaelic choir in Eng- 
land whose record of achieve- 
ment to date, is somewhat 
greater than that of Manchester, 
the London Gaelic Choir. Per- 
haps the same ingredients have 
gone into the making of both 
the London and the Manchester 
Gaelic Choirs; if what follows 
is read by any of our London 
friends, we would be most 
interested to have their corn- 
comments. 

It would seem that three 
really important “musts” are., 
(1) a basic supply of reasonably 
capable singers of the four 
ranges (2) a competent conduc- 
tor (3) a good Gaelic speaker, 
preferably one who can convey 
the spirit of a song to people 
whose knowledge of the lan- 
guage is very limited. The first 
of these has always been a 
cause of anxiety to us, for the 
potential sources of our mem- 
bership are very limited and 
quite recently we have lost some 
most valued voices, especially 
tenors, through illness and 
removal from the Manchester 
area. 

We are very fortunate in 
having as our Conductor Mr 
G. R. Hoyle, L.R.A.M., who is 
not only an extremely able 
musician but also a great 
enthusiast for Gaelic song and 
who can transmit both these 
gifts to the choir. In Miss 
Flora MacFarlan we have a 
Gaelic instructor whom we 
value immensely; she is a native 
of Mull and goes to great pains 
to improve our “ bias,” -and 
anyone who can drive a Lanca- 
shire accent underground de- 
serves praise. 

The members themselves 
must be possessed of determi- 
nation to succeed, they muse he 
able to see a long way ahead 
and they must never doubt that 
they as a choir and they as 
individuals can be capable of 
singing Gaelic songs well and of 
improving their standards. Per- 
haps the Manchester Gaelic 
Choir is best known as the 
choir that praaised with tape; 
about nine or ten months ago 
six new songs were chosen and 
were recorded as follows: the 
title of the song and its place 
in “Coisir a’ Mhoid” are 
announced and this is followed 
bv a slow and distinct recita- 
tion of the words by Miss Mac- 
Farlan. Then the song is 
played on the piano in four- 

part harmony and finally the 
particular part is played for the 
voice for whom that tape is 
intended. 

This involved a great deal of 
work for Mr Hoyle, Miss Mac- 
Farlan and for Mr A. K. Mac- 
Callum (who actually prepared 
the tapes) but the results have 
been most encouraging; songs 
have been learned from scratch 
in about half the time pre- 
viously expended, songs have 
been mastered that had in the 
past been abandoned as too 
difficult and several members 
who had been somewhat below 
acceptable choir standards or 
whose mistakes seemed well- 
nigh incurable have improved 
their contribution to the general 
effect out of all recognition. 

Even the smallest battery- 
operated recorders have proved 
satisfactory for this purpose, 
one choir member practices in 
the back kitchen while washing 
dishes and another takes his tiny 
recorder with him in his car 
during his daily business jour- 
neys. The knowledge that a 
member can master his or her 
part of a song without imposing 
on the time of anyone else is a 
morale-booster of great value 
and prevents anyone feeling that 
he will quietly drop out of 
things; a choir which has such 
difficulty in attraaing members 
as we have can hardly afford to 
lose anyone through being dis- 
heartened with their own pro- 
gress. We would be very happy 
to lend copies of our papers to 
Mrs Orr and anyone else inter- 
ested in beginning a Gaelic 
choir. 

If the Manchester Gaelic 
Choir can boast of anything it 
is that it has continued to exist 
for a number of years, that it is 
making progress, that it has 
brought a great deal of satisfac- 
faction and happiness to its 
members and that from time to 
time it has pleased small but 
enthusiastic audiences. We have 
not yet reached the stage where 
we can enter for competitions, 
although we aim to do that 
eventually despite formidable 
obstacles; we may, however, 
not reach that goal for a long 
time. One of the hardest things 
has been to say “ No, not yet,” 
to those optimists who have 
urged somewhat ambitious pro- 
jects; fortunately it has always 
been possible to convince them 
of the wisdom of not overreach- 
ing ourselves. 

We wish the Darlington 
Gaelic Choir every success It 
is hard, work at first and the 
results may be very slow to 
show themselves, but we have 
found it very rewarding and are 
quite sure that the best is yet 
to come. If any of our Darling- 
ton friends, or indeed anyone 
else who enjoys Gaelic singing 
and is within reach of Man- 
chester, feels like attending any 
of our rehearsals we will be very 
pleased to see them. Our Hon. 
Secretary is Mr W. J. Brigham, 
17 South Meade, Timperley, 
Cheshire. 

Perhaps we may conclude by 
passing on the advice which 
was given to us by the conduc- 
tor of a well known choir. 

“ What you want,” he said, “is 
a good basis o’ sweet young 
soprano voices and a few cail- 
leachan and bodachan who can 
pass a Gaelic test.” To date, 
we are still looking for them. 

Sir, — I see from a letter 
(Sruth 17/6/68) that Wendy 
Wood found it easier to 
understand the farmers in 
Ireland than her own crofter 
neighbours. That does not 
surprise me. The Irish take a 
pride in their language; the 
Gaels do not. The Irish are 
taught to read, write and 
speak Irish; Gaelic in Scot- 
land is a local, family or 
sometimes personal gibber- 
ish. Very few Gaels are edu- 
cated in Gaelic, and could 
not explain the words they 
use. They depend mostly on 
English when speaking Gaelic 
and are not sure of the right 
pronunciation, they slur and slide. 

They do not know any 
better. Dictionaries are at a 
premium and out-of-date. 
They have nothing to refer 
to, and do not care much 
anyway; they always have 
the English in which they 
have been educated. As I 
have said already the Gaels 
themselves are to blame for 
this. 

I am not anxious to see 
foreign words like ‘ labora- 
tory ’ in Gaelic writings, 
even in italics. Still less do I want to see them in so-called 
Gaelic spelling. If Gaelic is 
to be revived, then we must 
use Gaelic words. Certainly 
let us go to Irish (which is the mother tongue) if need 
be. One thing that must be 
avoided is a rivalry among 
new Gaelic writers in the 
invention of new words. 

Adhamh. 

robh sin ’na rim-san idir, agus 
gu robh esan, cleas eachdraich- 
ean litreachais Ghaidhlig, 
a’cleachdadh “modern” ann an 
seadh torr na b’fharsuinge, sin 
ri radh air son nan Imntean 
bho mu’n bhliadhna 1700 gus 
an la an diugh. 

Bha am facal aig aon sar 
Ghaidheal corr is tri chead 
bliadhna air ais co-dhiiibh ’S 
a’bhliadhna 1650 nnn am barf 
Iain Lorn a “Chumha Mhon- 
trois” (Grain Iain Luiin, 
S.G.T.S.,1964). ’3 e so an 
seoladh de’n cheathramh rainn, 
“Tha Sasannaich (sic)( ’gar 

faireigneadh, 
’Gar creach ’gar murt ’s ’gar 

marbhadh,” 
Chan eil mi air son aire a 

thoirt air a so ach eagal’s am 
biodh duine ann a bha air a 
mhi-threorachadh leis na briatn - 
ran “comparatively recent.” 

Is mise, le meas, 
W. W. SHAW 

The Mill, 
Shepreth, Cambs. 

26 Latha de’n luchar, 1968. 
“SCOTLAND—YOUR 

GAELS” 

Fhir Dheasachaidh, 
Anns an aireamh mu dheir- 

eadh (35, aig t.d.2) sgriobh 
Ewen Sorley mar a leanas. 

“The modern Gaelic word 
sassunach (sic) meaning a 
Saxon or Englishman and 
sometimes a Lowlander, is of 
compartively recent adoption 
from English, and does not 
appear in Dwelly’s diction- 
ary.” 
Tha rud-eigin air iomadan. 

’S a’chiad aite chan fhior am 
beachd aig Ewen Sorley nach 
eil am facal n fhaotainn anns 
an fhaclair aig Dwelly. Aig 
t.d.1013 de’n leth-bhreac a tha 
agamsa co-dhiubh chi mi 
Sasunnach (sic) mar Ghaidh'.ig 
air Englishman. 

’S an dara aite, ciod e a bha 
Ewen Sorley a’ciallachadh le 
“modern” agus le “compara- 
tively recent”! 

Aig na sgriobh e (mar a 
shuas) ’s ann a dh’fhaodadh 
duine a bhith a’creidsinn gu 
robh e de’n bheachd, a chiomi 
’s nach d’fhuair e safsunaefi 
ann an Dwelly, am facal sin a 
bhith “modem ’ anns an t-seauh 
gun d’ealaidh e a stigh do’n 
chanain aig am air chor-iig.n 
an deidh do’n duine sin am 
faclair aige a chur a-mach 
(1901-1911). Ach is docha nach 

Sir,—In the issue of “Sruth” 
dated 11/7/68 you printed an 
articles under the ambiguous 
title of “ Scotland Your Gaels 
or Wind of Change Among the 
Heather,” by ‘Daibhidh Mac- 
laghmainn (Frieburg)’. No “let- 
ter to the editor” this, but a 
full page article of abuse, in- 
nuendo, slander, and pedantic 
nonsense. 

He begins by referring to 
“one ‘Adhamh’ who for reasons 
best known to himself, chose to 
remain anonymous.” Next he 
writes that my first letter to 
“Sruth” “contained many half- 
truths and some downright un- 
truths.” So it would seem, I am 
a coward and a liar. 

Let me tell ‘Daibhidh’ that 
‘Adhamh’ is no more anony- 
mous than ‘ Daibhidh Mac- 
laghmainn (Frieburg), and per- 
haps less so. There were no lies 
or half lies in my letter 
18/4/68. Every word written is 
the truth. 

If he will re-read your leader 
of 4/4/68 “What Now?” which 
is the start of this correspond- 
ence he may get some under- 
standing. Do we want the 
migration of people from the 
already-depopulated areas of the 
Highlands and Islands to con- 
tinue? Do we want the Gaelic 

language and the Highland way, 
of fife to die out? Do we wanti 
the Highlands industrialised 
like the Forth and Clyde val- 
ley, the English midlands? DoJ 
we want our Celtic people toj 
drift out, and a counterdrift 
in from Asia, Africa, the 
Mediterranean and England? 

Even the Clydeside are now 
asking: how much of our: 
natural attractions do we sacri- j| 
fice for the sake of our econo- 
mic future! Is the choice only 
between natural amenities, -md 
pulp mills, smelters, steel com- 
plexes, oil refineries, fish fac- 
tories? Much of the beautiM, 
Clyde estuary has been ear-! 
marked for industrial develop- 
ment; and ordinary people are! 
practically excluded from get-! 
ting even a breath of fresh air. 
Look at Glasgow NOW, and 
think of the Highlands fifty 
years hence. 

To these questions some 
answer yes, some no: others 
don’t know or don’t care. Mrs 
Budden wants to abolish Gaelic 
from schools. 88 per cent, of 
parents want Gaelic taught in 
schools. Whose side are you on? 
What is to be done about all 
this? Not next year; not ten 
years after this; but NOW 

Are you “with it ” Daibhidh? 
ADHAMH 

A Charaid, 
I was very much interested 

in some of the views put for- 
ward by Nancy C. Dorian in 
her article “Standard Gaelic’ 
(SRUTH 11th July). Her plea 
for short summer courses in the 
Outer Isles again, seems to fit 
in very well with the findings of 
the Director of An Comunn 
Gaidhealach in Eire and re- 
ported earlier this year: that 
language tuition was now be- 
coming a worth-while addition 
to tourism in that country. 

Is there not another example 
we can borrow from abroad? I 
refer to “au pair” exchanges.;! 
It might make a good holiday: 
for a youngster from the Long 
Island to spend two or three 
weeks at Christmas with a 
family on the mainland, in re- 
turn for a visit by a young 
Gaelic learner in this family? 
the following Easter or Sum- 
mer. 

Perhaps An Comunn could) 
investigate this idea and see iff 
(Continued on Page Twelve) 

LOCH NESS CRUISES 
in m.v. SCOT II 

May to September Monday to Saturday 
SAILINGS from MUIRTOWN TOP LOCK, INVERNESS 

Refreshments on Board 
Car Park 

Bookings : 
CALEDONIAN CANAL OFFICE, CLACHNAHARRY 

Phone 33140 



Sruth, Di-ardaoin. 8 latha de'n Lunasdal '968 Nine 

Naidheachdan Mu \a h-Eaglaisean 

Air A’ Ghaidhealtachd 
AIR TUR 

NA 
Le “ FEAR-FAIRE ” 

EAGLAIS NA H-ALBA 
Mimslear Ur 

{ Tha an da choimhehiona! 
, ann an Gleann Eilg agus ann 

an Gleann Seiie a nis air 
i tighinn comhla leis an Urr. A. 

D. MacRath air an ceann 
( Nuair a chaidh a phosadh ris 

a’ choimhthional ur bha an 
t-Urr. Aonghnas I. Domhnall- 
ach air ceann na seirbhis. Tha 
Gleann Seiie air a bhith ban 
bho’n leig an t-Urr. Niall Mac- 
Aonghais dheth uallach a' 
choimhthionall. 

A' Tional Airgid 
Bha feilltean aig grunn 

eaglaisean ann an siorrachd 
Rois bho chionn ghoirid airson 
airgiod a chruinneachadh. Seo 
an t-suim a chaidh a thoirt a 
steach — Crombagh: £206, A’ 
Chomraich: £110, agus Ulla- 
put: £170. 

Orduighean 
Ann an Cille-mhoire agus 

Paibil (Uibhist-a-Tuath) bha an 
t-Urr. Uilleam Domhnalladi 
air a chuideachadh leis na 
h-Urr. Ruairidh MacFhiongh- 
ain (Dalabrog), Iain M. Mac a’ 
Ghobhainn (Loch nam Madadh' agus Ruairidh MacLeoid, 
(Bearnaraigh na Hearadh). 

Ghrabhair ann an Leodhas 
Mus do dh’fhag e rir-mor 
Ihuair Mgr. Domhnallach £320 
mar thiodhlac-speis o’n t-seaun 
choimhthional. 

A' Dol gu Peru 
Bho chionn ghoirid phbs 

Morag NicRath a Ploc Loch 
Aillse agus Raghall Christie a 
bhuineas do Shaltcoats far a 
bheil athair ’na mhinistear. Thu 
iad a’ cur romhpa a dhol gu 
ruige Peru far a bheil an 
Eaglais a’ teagasg agus a’ 
craobh-sgaoileadh an t-Soisgeil. 

Comanachadh 
Ann an Uibhist-a-Tuath bha 

an t-Urr. Seumas Moireasdan 
air a chuideachadh aig na 
h-Orduighean leis an Urr. 
Coinneach Mac an Leigh o’n 
Mhanachainn agus leis an Urr. 
Aonghnas Fionnlaghstan a Tol- 
astagh. Ann an Cill-tarlaghlain 
chumadh an Comanachadh aii 
a’ cheud Sabaid de’n Lunasdal 
agus air ceann nan seirbhisean 
bha an t-Urr. Raymond Moir- 
each, a Astrailia, agus an t-Urr. 
Edwin Lee, a tha ’na mhinistear 
ann an Diin-de. Ann am Bear- 
naraigh na Hearadh shearmon- 
aich an t-Urr. Domhnall Mac- 
Ghill-Iosa. 

FAIRE Market 

Ancient Recipes 

For The Modern 

AN EAGLAIS SHAOR 
Minis tear Ghrabhair 

An deidh bhith aon-bliadhna- 
deug ’san Allt-bheithe tha an 
t-Urr. Iain Domhnallach air 
gabhail ri gairm o Eagiais 

AN EAGLAIS SHAOR 
CHLEIREACH 

Mios ’san Eadailt 
Bho chionn ghoirid fhuair 

Mgr. Calum MacAonghais, 
M.A., cead-searmonachaidh. Air 
a’ cheud latha de’n Lunasdal 

g e Alba agus bidh e fad mios a’ saoithrcachadh ’san 
Eadailt. 

Orduighean 
Ann am Paibil (Uibhist-a- 

tuath) bha an t-Urr. Alasdair 
Moireasdan, ministear i’ 
choimhthionail, air a chuid- 
eachadh leis an Urr. Friseal 
Talloch, agus an Urr. Alasdair 
MacAsgaill (Loch an Inbhir) 
Air an data Sabaid de’n 
Lunasdal bidh na h-Orduighean 
ann am Port-righ agus ann an 
Srath-earraraig agus air an treas Sabaid ann an Drochaid a’ 
Bhanna, air an Leathad agus 
ann am Fionnsbagh ’s na 
Hearadh. Ann am Plochd Loch 
Aillse bha an t-Urr. Mgr. 
Catanach (Fionnsbagh) agus an 
t-Urr. A. Moireach, o’n Chom- 
raich air ceann nan seirbhisean. 

A’ Fagail Stebrnabhaigh 
Air an arh mhios bidh an 

t-Urr Domhnall M. MacLeoid 
a’ dol amach gu New Zealand 
far am bi e air ceann coimh- 
thionail. Buinidh Mgr. Mac- 
Leoid do Ratharsaigh agus tha 
seachd bliadhna bho’n thainig e 
gu Steomabhagh. 

Inbhe Ur 
Tha an t-Athair Tomas 

Wynne gu bhith air a shuidh- 
eachadh mar fhear-stiiiiridh ann an Ard Faglais an Obain 
Tha e 38, agus tha e air a bhirn 
da bhliadhna mar shagart ann 
an Ceann a’ Ghiuthsaich. 

SOP AS GACH SEID . . . 
CHAOCHAIL ... Ministear 

Methodach, an t-Urr. Iain R. 
MacGhille Ruaidh (Reid) ann an Inbhimis. Bhuineadh e do 
Chumberland agus bha e 82 Tha dusan bliadhna bho’n leig 
a dheth wallach coimhthionail. 

AIR DI-CEUDAOIN, an 
14mh de’n Lunasdal, bidh 
coinneamh aig Comunn Dion na Sabaid ann an Talla a’ 
Bhaile an Stebrnabhagh. Bidh 
an luchd-labhairt a leanas aig 
a’ choinneamh—am Proifeasair 
R. A. Fionnlaghstan, an t-Urr. D. A. MacRath. (An Tairbeart) 
agus Mgr. A. M. Skinner, 
riinaire a’ chomuinn ann an 
Albainn. 

BIDH AM FEAR-DEAS- 
ACHAIDH fada an comain 
Ibughadair sam bith a chuireas 
naidheachdan eaglaiseil thuige. 

Boating Centre Gets Underway 
A new amenity for the High- 

lands which is proving an im- 
mediate success is the Black hie 
Boating Centre a few miles 
west of North Kessock on the 
Beauly Firth. 

There is nothing to match it 
in the North nearer than Find- 
horn. Not only do they hire 
boats, dinghies and canoes but 
they have a caravan park, 
restaurant and boutique. Moor- 
ings for private boats are also 
provided. 

The ‘skipper’ is retired army major, Iain MacKay Scobie! 
He is not new to promoting 
tourist amenities and has al- 

so that boats can be floated a: 
high or low tide. 

Major Scobie has a fleet of two 16 ft. Wayfarers and two 
12 ft. Gulls, fast speedboats 
for water ski-ing, a launch for 
five passengers and a variety of 
canoes and dinghies with out- 
board engines. 

There is an increasing de- 
mand for this type of amenity. 
Even if you’re a complete land- 
lubber the Black Isle Boating 
Centre will instruct you in boat 
and canoe handling and water 
ski-ing. 

With its secluded modern ready made his mark with the caravan park, and the Anchor 
Rhiddorrach Estate, Ullapool, and Chain Restaurant this is an 

The disadvantages of the ideal holiday site for the cara- 
tidal Beauly Firth have been vanner where the exquisite sea- 
overcome by renovating and side view can be thoroughly 
lengthening the existing jetty enjoyed. 

BLACK ISLE BOATING CENTRE 
COULMORE BAY, KESSOCK, By INVERNESS 

Centre Office Kessock 313 

Sailing . Boats and Canoes for hire . Sea Cruises, etc. 
Restaurant Boutique Secluded Caravan Park 

Moorings Available for Private Boats 
Centre Open 10 a.m. - 10 p.m. Sundays 2.30 p.m. - 8.30 p.m. 

AN EAGLAIS 
CHAITLIGEACH 

Bha Comunn nam Ban o’n 
Mhanachainn air chuairt bho 
chionn ghoirid. Air an rathad 
dhachaidh thadhail iad aig an Abaid ann an Cille Chuimein. 

Duaisean 
Bha latha mor aig sgoil na 

h-Abaid ann an Cille Chuimein 
nuair a rhugadh duaisean 
seachad do na sgoilearan a 
b’fhearr. Chuala an luchd- 
eisdeachd braid o’n Athair 
Urramach Augustine Greene. 
Fhuair na sgoilearan na duais- 
ean O’n Fhior Urramach 
Nicholas Holman. 

Balnafettack Fresh 
Farm Produce 

We are pleased to annuonce that we have commenced our Twice Weekly Sale of TATTIES, VEGETABLES, Etc. Some of our prices for Saturday: 
Lovely Duke of Yorks 4/- stone, 14/- per j cwt. Freshly picked Purple Turnips 4d each. Onions 8d lb. Carrots 9d lb. Oven Ready Chickens 3/- lb. Shoulder Mince 4/6 lb. 

Every Saturday 10 a.m.-5 p.m Wednesdays - 2 p.m.-5 p.m. Please Bring Own Containers. Please Order for any week day. Best Buy in Large Cuts of Top Quality Meat Shoulder of Beef 2/5 lb. Flank of Beef 1/10 lb. Half or Whole Sheep 2/3 lb. Lamb Fore 1/10 lb. 
ALISTAIR MACDONALD 

BALNAFETTACK, INVERNESS Phone Inverness 30473 

A six year old dream has 
come true for former dairy 
farmer Mr Reggie Stone and 
his wife Susan. Last week their 
modem new cheese factory was 
opened at Blarliath Farm, Tain, by Ross and Cromarty County 
Councillor, Mrs Eric Linklater. 

At a cost of £20,000 the old 
steading of Blarliarh once used 
as a brewery, has been conver- 
ted into a gleaming modem 
cheese factory. Mr Stone’s success story 
started in 1962 when one day 
he found he had 10 gallons of 
milk to spare. Although quite 
inexperienced in the art of 
cheese-making Mrs Stone con- 
verted the lot into crowdie— 
and found herself with much 
more than she could use! 

A local Tain grocer, Mr 
Hector Ross sold the surplus 
and found the demand mucn 
more than he and the Stone’s 
could cope with. 

The result was that Mr Stone 
gave up farming to concentrate 
on cheese-making and a 
new company, Highland Fine 
Cheeses Ltd., was formed. 

Already famous is their 4 oz. 
caboc cream cheese rolled in 
pinhead oatmeal and packed ;n 
little hexagonal boxes with a 
Black Watch tartan. The recipe 
used is an ancient Highland 
one passed down through the 
family for generations. 

The new premises will en- 
able an increase in production 
from 7,000 to 50,000 cheeses u 
week. At present the factory 
provides employment for one 
man and eight girls but it is 
anticipated that 12 more will be required in the near future. 

Highland Fine Cheeses cater not only for a growing home 
market but are already export- ing to Europe and North 
America. 
FISH MEAL PLANT FOR 
MALLAIG ? 

Mr George Middleton, chair- 
man of the Herring Industry 
Board, accompanied by board 
officials and Inverness-shire 
county councillors inspected a 
site on the south side of Loch 
Nevis, believed to be suitable 
for a fish meal plant to be 
built near Mallaig. 

HIGHLAND FINE CHEESES LTD. 
OF TAIN, ROSS & CROMARTY 

Selling traditional Highland Cheeses the world over. 
We thank all our many friends, whose goodwill and 
support has made possible our success. 

CABOC CROWDIE CROWDIE AND CREAM 
DOUBLE CREAM CHEESE 
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SERIOUS BILINGUAL PROBLEM IN 
A Canadian Royal Com- 

mission on Bilingualism am. 
Biculturalism in a report pub- 
lished last October, said that 
Canada, without being con- 
scious of the fact, is passing 
through the greatest crisis in its 
history. 

The census of 1961 in 
Canada reveals the cause of the 
crisis. It showed that over ten- 
and-a-half million Canadians 
spoke English, over five million 
spoke French and che remaining 
two-and-a-half million spoke 
German, Italian, Ukrainian, 
Dutch, Polish, Scandinavian 
Yiddish, Indian and Eskimo. 

When the English won 
Canada 200 years ago the 
French population numbered 
65,000. Since then the French 
have multiplied, filled Quebec 
province and spilled over into 
neighbouring provinces. After 
the English conquest attempts 
were made to suppress the 
French language, but it was 
not long until bilingualism was accepted in courts and public 
life in the French-speaking 
areas. 

However, up to tne present 
day there have been many 
instances of discrimination 
against French particularly in 
areas where French speakers 
have less than a majority. This 
is the direct cause of the pre- 
sent crisis. 

CANADA 

by PADRAIG 0 FEARCH AIL 
detailed studies of the language 
situations in Finland, Switzer 
land, Belgium and South 
Africa. 

A study was carried oi.t 
among seven large firms and 
794 small firms divided between 
the English and French-speak- ing communities in Quebec and 
Montreal. It showed, the report 
said, that “the difference in 
viewpoint between the two lan- 
guage groups were significant.” 

Eleven research reports on 
Canadian press and television 
included a content analysis and 
comparison of the handling of 
news by English and French 
language newspapers. 

Referring to the present 
crisis the Commission’s report 
said: “It is a time when de- 
cisions must be taken and de- 
velopments must occur leading 
either to Canada’s breaking up 
or to a new set of conditions 
for future existence.” 

The Commission inquired in 
depth into the connection be- 
tween language and culture and 
said: “ The life of the two cu! 

formally declared the official 
language of the Parliament of 
Canada, of the Federal courts, 
of the Federal Government and 
of the Federal Administration. 

Giving its reasons it asserted: 
“ If we add up the number of 
times a citizen must use lan- 
gunage when dealing with the 
various agencies of government 
—if we consider the decisive 
role language plays in the 
schools, if we think of the mass 
media controlled by the State— 
then we must conclude that the 
influence of public authorities 
on the use of language is deep 
and strong.” 

The report suggests language 
practices at Federal and pro- 
vincial level throughout Canada. 
It said its aim was to encourage 
an active co-operation among 
all provincial gevernments in 
providing services to the 
regional minority in its own 
language. 

education the Commission’s re- 
port says the real stumbling 
block has been the unwilling- 
ness of the English-speaking 
majority to recognize the right 
of French-speaking parents to 
educate their children in 
French. It recommends that the 
right of Canadians to have their 
children educated in the official 
language of their choice be re- 
cognised. In the officially bi- 
lingual provinces there would 
be parallel school systems for 
English and French-speaking 
children. 

In an obvious reference to the 
maintenance of Canadian unity 
the report concluded with this 
remark: “ We are convinced 
that it is important for Canada 
to maintain strong and vigorous 
links in the Chain of French 
language and culture across the 
whole country.” 

(Reprinted by courtesy 
of “Rose”) 

Two School Systems 
It is only in Quebec Province 

that the language of instru .non 
in the schools coincides with 
the mother tongue of the child- 
ren. Two separate school sys- 
tems have^been bui't up, for 
Catholic (French) and Protes- 
tant (English) children. Outside 
Quebec, Manitoba is the sole 
province where French may be 
used as a language of instruc- 
tion. There, specific permission 
must be obtained and instruc- 
tion in French is limited to 
half the school day. 

The vitality of the French- 
speaking community in Canada 
is apparent from the fact that 
ir has maintained its position 
at about 30 per cent, of the 
population for the past eighty 
years. This has been so despite 
the heavy immigration into 
English-speaking Canada and 
the absence of transfusions into 
French Quebec. 

The Canadian language situ- 
ation can best be described by 
an account of the work and 
conclusions of the Royal Com- 
mission. Growth of the Quebec 
Separatist movement led to the setting up of the Commission 
in 1963. It immediately set 
about a task for which there 
were few precedents—acquiring 
factual information on the prob- 
lems of language and culture. 

Studies in Depth 
The members of the Com- 

mission met many thousands of 
Canadians at regional meetings in fourteen public sessions each 
lasting up to four days. Four 
hundred submissions were re - 
ceived from organisations and 
individuals. University profes- 
sors and special experts w re 
employed to supply 150 re- 
search reports. These included 

tures (English and French) im- 
plies in principle the life of the 
two languages. Later when we 
deal with the idea of equality 
we shall see that at the praaical 
level an attempt to make every 
possible provision for cultural 
equality is primarily an attempt 
to make every provision for 
linguistic equality.” 

Viable Minority 
On the question of the coun- 

try’s economic life the report 
says that not only must indivi- 
dual English speakers and 
French speakers feel that there 
are no linguistic or cultural 
barriers to their progress in 
commerce or industry, but 
they must also feel that as a 
linguistic and cultural group 
they share in the direction of 
economic life. 

“ Language is the main in- 
strument of social conscious- 
ness,” it said. “It is chiefly be- 
cause they don’t share the same 
language that they don’t belong 
to the same cultural group.” 

The Commission said that its 
survey of language rights in 
Canada revealed “ the wholly 
inadequate way in which pre- 
sent laws give effect to the 
concept of the country as an 
equal partnership between two 
linguistic communities.” 

It decided to take as a guid- 
ing principle the recognition of 
both official languages in law 
and in practice, wherever the 
minority is numerous enough to 
be viable as a group. It sug- 
gested the minority was viable 
when it reached ten per cent, 
of the population of a particular 
distria. It said: “ Living in 
French must be made possible 
in every part of Canada where 
there are enough French-speak- 
ing people.” 

The Commission recommen- 
ded that English and French be 

Education 
In its recommendations on. 

Th« views expressed ii 
paper are not neces: 
of the publishers : i 
Gaidhealach. 

Gaelic In The 
Edinburgh 
Festival 

For the first time in its his- 
tory Gaelic will be feature: 
nightly for the three weeks ol 
the 1968 Edinburgh Festival. 

An Comunn Gaidhealach ii 
conjunction with the Saltir* 
Society are staging Ceilidhs ir 
Gladstone’s Land, Monday td 
Friday, starting on Monday. 
19th August. 

Miss Joan MacKenzie, Mo< 
Gold MedaUist, known througn. 
out Scotland as a brilliant 
traditional singer and througl 
her T.V. appearances, is respon- 
sible for the production. Durins 
the three weeks she will presem 
a galaxy of Gaelic singen 
ranging in style and presenta- 
tion from the purely traditional 
of Flora MacNeil to the up- 
dated Alasdair Gillies perform- 
ance. 

The Edin Singers (Joan 
MacKenzie, Mary Sandeman^ 
Evelyn Campbell, and Iona 
Macdonald) and The Macdon-j 
aid Sisters will appear sup-i 
ported by the Gold Medallist 
Bard Norman MacLean, Geon 
Clavey and Donald MacRae. 

Altogether these ceilodhs pro- 
mise to provide excellent enter- 
tainment for Festival visitors. 

Come and see the range of Highland 

Products in the BIGGEST EVER 

HIGHLAND 

INDUSTRIES 

EXHIBITION 

8th 

9th 
10th 
AUGUST 

at MOY, Inverness-shire 

CLAN GATHERING OF 
CLAN MACKINTOSH and CLAN CHATTAN 

on SATURDAY. 10th AUGUST 

Varied Programme of entertainment including ceilidhs organised by 
An Comunn Gaidhealach with Calum Kennedy and Alasdair Gillies 

Admission to Exhibition 3/- Free car park Catering available 

Souvenir Programme now available from Newsagents 
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woman to woman ClllAS HI CLAMEACHD 

Beachdan air Programan 

Gaidhealach 
Today's Suffragette 

Although women were offici- 
ally emancipated some 50 years 
ago it is about time that those 
of us with modem day “suffra- 
gette” sympathies revived the 
equal rights struggle. It seems 
too obvious that the literal 
meaning of emancipate has been 
taken up until now’—it means to 
set free—but in this day and 
age a little more than just being 
set free is necessary’. We have 
come a long way since the 
beginning of the century, ad- 
mittedly, when women were 
really dominated by and slaves 
to the opposite sex, but we need 
more than the right to vote and 
the right to state our opinion. 

It was easy to condemn the 
women who recently walked out 
of the motor factory at Dagen- 
ham, but on analysing the mat- 
ter they really had, to t>e 
logical, an open and shut case. 
Why should a man be paid 
more for doing the same job as 
a woman — or in realistic 
terms: why should a woman be 
paid less than a man for doing 
the same job of w’ork? 

This, unfortunately, is only 
one case among many. It just 
so happens that these techno- 
logical age suffragettes have 
been the only ones brave enough 
to make a stand against 'he 
fallacy that a woman requires 
less money than a man! If is 
not uncommon to hear industri- 
alists and politicians talk about 
equal rights as if they were 
already a fact. But this is not 
so. One of the few organisations 
to actually put the theory into 
prtctise is the National Union 
of Journalists. Many women 
Office workers, factory workers, 
teachers and social workers to 
name only a few are working 
the same hours and doing the 
exact same job as their male 
equivalent, but do they enjoy 
the same salaries and privi- 
leges? Certainly not. 

There are still places of 
entertainment where an un- 
accompanied female is not per- 
mitted to venture; there are 
documents which must be 
signed by a Male householder; 
some people still frowm upon 
'•omen who wear trousers (in 

the literal sense!) and there is 
a definite lack of women in 
politics and business—^particu- 
larly in Scotland. 

But with all these complaints 
it is still quite easy to quote a 

few cases where few women 
would wish to be treated is 
equals: it would be sad to see 
the disappearance of the “ladies 
first” tradition; and there is 
still something not quite right 
about seeing females alone in a 
public bar. Would you really 
like your husband to do his half 
of the housework and you your 
half of the heavier jobs? I 
doubt it very much. And so 
long as we hang on to these 
rather unimportant but “ nice” 
traditions, there is probably 
little hope of convincing the 
men in our lives that we really 
want to be equal at all. It is no 
good whatsoever to say, “ We 
want to be equal as far as pay 
is concerned but not in x, y 
z.” Fm afraid we would have 
to adopt the all or nothing 
principle and that may hurt our 
pride a little! 

★ ★ ★ 
Two in One 

A product which has just 
come on to the market, Clean- 
O-Pine, is one that the house- 
wife has been looking for for a 
long time—it deans and disin- 
fects at the same time, leaving 
a fresh pine smell. It is really 
very effective and economical 
and doesn’s seem to streak like 
the ammonia based cleansers or 
ordinary disinfectant. It is ideal 
for cleaning working surfaces 
and sinks and also makes a first 
class job of the floor too. Most 
of the good grocers and hard- 
ware shops have this new name 
in stock now. Price about 2/9. 

★ ★ ★ 
Fruit in Season 

Now that we’re well through 
the soft fruit season we shall 
have to start looking for some- 
thing to replace all the tasty 
strawberry and raspberry des- 
serts we’ve been enjoying these 
last few weeks. Gooseberries 
are good at the moment and 
are really quite versatile for 
cold or hot sweets, jam or pre- 
serves. A favourite with any 
family is gooseberry fool, b it 
for the chillier days why no*: 
substitute gooseberries for the 
usual apples and make a 
crumble pudding? Apart from 
being tasty, topping and tailing 
the gooseberries on a wet bor- 
ing day is a grand task to keep 
the children out of mischief. 

" The Breakdown 
Of Nations” 

The futility of union as a 
solution to war and poverty is 
the theme of a conference — 
“ The Breakdown of Nations ” 
—which is being held at St 
Mark’s Hall, Abercom Place, 
St John’s Wood, London, this 
week. The conference is being 
sponsored by the magazine 
“ Resurgence.” 

Economists, M.P.s, political 
thinkers, representatives of the 
United Nations, Council of 
Europe and the Federal Union 
of European Natronalities, are 
presenting a case, over the live 
days of the conference, that all 
unions, such as the United 
States, United Kingdom and 
Union of Soviet Socialist Re- 
publics, have brought is bigger 
wars, bigger weapons, greater 
fear and an expanding gulf 
between rich and poor. 

The idea that diversity and 
not unity is the key to world 
peace and prosperity is presen- 
ted. The speakers will envisage 
a world where there is self 
sufficient independence where 
no peoples are dominated by 
powerful neighbours or by dis- 
tant imperial powers. 

Speakers at the conference 
include Professor Leopold 
Kohr, economist and author of 
“ The Breakdown of Nations ’ 
and “ The Overdeveloped 
Nations”; Gwynfor Evans, rhe 
Plaid Cymru (Wales Pary) 
M.P.; Dr E. F. Schumacher, 
founder of the Intermedi- 
ate Technology Development 
Group; Ronald Webster, head 
of state of Anguilla, the 
second smallest independent 
nation; Donald Groom, Gene- 
ral Secretary of the National 
Peace Council; Professor Batisra 
i Roca, General Secretary of 
the Catalian National Council; 
Cosmo Russell of the Council 
of Europe; George Ivan-Smith 
of the United Nations; and P. 
Berresford Ellis, author and 
member of the Federal UnLn 
of European Nationalities. 

Scotland, Cornwall, Biaf-a, 
Euzkadi (the Basque Country), 
Tyrol, Nagaland, and other 
small nations at present incor- 
porated in larger states are also 
represented. 

An Toir air a’Mhuic 
Bhiodh uidh aig luchd am- hairc air a Gnaidhealtacnd 

ann am program a thainig 
amach air an telebhisean air 
an t-seachdain-sa chaidh. Bha e a’ deiligeadn ris na daoine a 
bha an toir air a’ mhuie- 
mhara agus ris an obair chun- 
nartach anns an robh iad an 
sas. Is iomadh Gaidheal a 
bha eolach air an obair seo 
— bha an darna leth de na 
h-iasgairean anns na sgiobaid- hean Breatannach as na h- 
Eileanan an lar agus a Seai- tainn. Chualas guth Leod- 
hasach ag innse mu n latha 
mhor nuair a bha bagii Steor- 
nabhaigh lan de mhucan- 
mara. Dhuisg a mhathair ,e 
leis a’ ghlaodh seo — agus 
labhair e na faclan ’sa Ghaidh- 
lig — “ Eirich as a sin. Tha am baile air a ghlacadh leis 
na mucan.” 

Cuin a chi sinn program 
Gaidhlig mar sin air an tele- 
bhisean? Dh’ fhaodadh dealbh 
a bhith air a dheanamh, can, air obair na feamad ann an 
Uibhist agus Leodhas, no air 
iasgach an sgadain agus nan 
giomach. 

Uile-Bheisd Loch Nis 
Tha creutair eile ann nach 

’eil ’ga nochdadh them cho 
trie ris a’ mhuic-mhara — 
uile-bheisd Loch Nis — ach 
bha program aice dhith fhein bho chionn ghoirid. Anns a’ 
phfogram “ Your Witness ” 
bha an sgriobhaiche Gavin 
Maxwell air fear de na fia- nuisean a bha a’ cumail am- 
ach gu bheil rud-eigin mi- 
nadurra ’san locha. Air a’ 
cheann mu dheireadh thub- 
hairt coig duine deug de na 
breitheamhan a bha an lathair 
gu bheil iad a’ creidsinn gu 
bheil uile-bheisd ann an Loch 
Nis agus chuir ceithir deug an aghaidh na beachd seo. 
Math dh’ fhaoidhte gun dean 

am BBC an rannsachadh 
ceudna air an each-uisge a 
dh’aithghearr. 

Gobha na Hearadh 
Cha chluinnear na laoid- hean aig Iain Gobha ach ain- 

neamh an diugh ged a bha 
iad ann am miadh aig aon am. 
Tha an Roinn Ghaidhlig ri am 
moladh airson bardachd a 
Ghobha a thaghadh mar chus- pair ann am progam tele- 
bhisein — tha moran dhadine an diugh a tha tur aineolach 
mun bhard iongantach sin. 
Thubhairt an t-Urr. Ruaindh Mac a’ Ghobhainn gum biodh an Gobha ann an Eaglais na 
h-Alba nam biodh e beo ’nar 
latha-e. Ach mar a thubhairt 
fear-eachdraidh araidh mu na daoine a bhios a’ fiachainn ri sgrudadh a dheanamh air 
inntinn Luther: “ It is dan- 
gerous to psycho-analyse the dead.” Chualas programan 
goirid de laoidhean air an 
reidio bho chionn ghoirid. 
Tha mi a creidsinn gun cor- dadh program de laoidhean 
Iain Ghobha ri moran — tha 
an cunnart ann gu bheil na 
seann fhuinn a’ dol air 
diochuimhne. 

Guth Eile 
Tha sinn cleachde ri bhith ag eisdeachd ri Cailean Mac- 

Coinnich agus Seumas Ros, agus o am gu am, Coinneach 
Domhnallach, a chluinntinn a' leughadh nan Naidheach- 
dan Gaidhlig. Ach a nis tha 
guth ur comhla riutha .— an 
guth tlachdmhor aig Fionn- 
lagh MacNeill. Tha sinn a cur 
failte air, agus a’ toirt taing 
dha fhein ’s do’n fheadhainn 
eile airson an saothair ann a 
bhith a’ deasachadh agus a’ 
leughadh nan naidheachdan. 

MAOLDONAICH 

Folk Song Competition 
Entries are invited for the Gaelic Folk Song Competition to be held on THURSDAY, 10th OCTOBER 1968, at 4.1S p.m., in the 
QUEENS HALL, DUNOON. 
Groups, with or without instrumental accompaniment, will consist of not fewer than three and not more than six members. 
Groups will sing Two Songs of their own choice. 
No Gaelic Test. Closing date for entries 27th September 1968 
Entries to: The Public Relations Officer, An Comunn Gaidhealach, 

Abertarff House, Inverness. 

Highland 
Refrigeration Sales 
19 GRANT STREET, INVERNESS 
Telephone 34020 

Frozen Foods 
(INVERNESS) LTD. 

73-75 TELFORD ROAD, INVERNESS 
Telephone 32382/3/4 

also at Wick. Tel. Wick 2S87 

Deep Freeze Cabinets 

SUPPLIES OF MEAT, FISH, POULTRY 
ICE CREAM, VEGETABLES, Etc. 

Trade-Ins Accepted and Terms Arranged 
with No Extra H.P. Charges Delivery Free 

Inquiries Welcomed 
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ower to you 
(Continued from page 8) 

there are sufficient Gaelic- 
speaking families in the Isles 
willing to co-operate? I am 
sure that a well-run scheme 
would be strongly supported 
from the mainland by parents 
who want to give their child- 
ren the opponunities they them- 
selves were denied, of learning 
Gaelic—or at least, getting 
acquainted with it. 

Is mise, 
IAIN CAMERON TAYLOR 

Hamilton House, 
Prestonpans, 

East Lothian 3/8/63 

Schoolchildren To Improve 
INTERNATIONAL 
CELTIC 

Village Amenities 

THE ANGLESEY 
SMELTERS 

The Anglesey Residents As- 
sociation has fcught steadfastly 
against the smelter proposal for 
Anglesey because we are con- 
vinced that the siting of the 
smelter only half a mile from 
Holyhead and four and a half 
miles from the county reservoir, 
in the context of the atmos- 
pheric pollution involved, will 
constitute a grave hazard to 
health. 

Our conviction has been jus- 
tified by the evidence produced 
at a public inquiry- last January 
by some of the foremost scien- 
tific experts in Wales. Further- 
more, we reject the concept of 
an industry, alien to this coun- 
try and its natural resources, 
which by its establishment in 
Anglesey will irrevocably dam- 
age, if not destroy, a stable 
multi-million pound agricul- 
tural industry, and inhibit a 
rapidly growing tourist industry 
before it can fulfil its promis- 
ing potential. 

The smelter proposal is an 
economic anachronism and as 
outmoded in principle and 
intention as the excesses of the 
Industrial Revolution. 

We have found, however, 
that fighting the Rio Tinto-Zinc 
project was a far cry from a 
fair, democratic process. We 
were warned, nine months ago, 
that the result was a foregone 
conclusion and were advised 
that the most we could hope to 
achieve by our objection was 
some reasonable measure of 
environmental safeguard. The 
planning authority incorporated 
such safeguards in its resolution 
of recommendation of the pro- 
ject last December. Today we 
face the future with Rio Tinto- 
Zinc, and not the planning 
authority, in control of the 
situation. 

My association informed the 
Secretary of State for Wales of 
this deviation before he made 
his planning decision, but he 
chose to ignore the implications. 

It must be rare indeed for a 
company to have its planning 
application so facilitated and to 
receive such a large measure of 
Government aid. Rio Tinto- 
Zinc’s project is obviously 
much-favoured, and our experi- 
ence indicates that the fight 
will have to be hard fought in- 
deed if the Government is to 
be deflected from fts intended 
course. N. CEEN, 

Hon. Sec. Anglesey 
Residents Association. 

Holyhead. 

vited to participate by the 
Commission in acknowledg- 
ment of their outstanding 

■ tl success in being the first Between ten and a dozen and house exteriors 1 hey Highland school to win the 
secondary schools are under- also hope to have a hand m Saltire Society premier award 
taking ambitious projects establishing other amenities for schooi projects. Their 
over the next two years to such as a small car park Saltire project was on the 
improve the appearance of They have already secured pr0p0Sed Stornoway / Ulla- 
crofting villages in their the support of their local pooj perry neighbourhood. district council and others. .. that if they 

The schoolchildren plan. The children from Dun- app,y ^ energy ^ among other things, to clear vegan in Skye have illus- imagination to the •• Highland 
away derelict cars, tins and trated their plans with a Yjj]age 1970” project the 
bottles, plant trees and large-scale three-dimensional resu,t wil, be rea,ly out_ 
shrubs, establish playing model of the village. Thirty- standing - said the Commis- 
fields, set up a folk museum, six numbered flags pinpoint sion chairman> •and we have make seats and erect them spots that in the children s given them until the end fjf overlooking local viewpoints, opinion need attention and tjie year to produce pro. 
and help elderly people with thirty-six photographs num- posa|s 

The Commission are very 

CONGRESS 

their gardens and the paint- bered to correspond show 
ing of their houses. the present state of these deep,y indebted to Lord The schools are taking areas with a note of what the , k c i_:_  :j 
part in a scheme “Highland children propose to do. 
Village 1970” devised and Every child in the secondary 

Dulverton for his gift” said 
Mr Grant. “We have, of   0_ ■ - - . i i u j course, no official funds for sponsored by the Crofters department has already had projects of this sortj but with Commission. The scheme is a hand in the planning. Local Lord DulveiWs help we financed by a gift of £5,000 support has been enlisted have been ab,e to jaunch a by Lord Dulverton and each and the children have care- scheme which may have quite school will receive £400 to fully costed the requirement far_reacbing results. 

finance its project. The Civic in trees and shrubs. Trust are backing the scheme A small folk museum in 
and will present a plaque to the old crofting village of 
each school which completes Abriachan is planned by In- 
its project successfully. All vemess High School. The the entries have been vetted High School also propose to 
by the Highland Directors of establish a model croft in the Education. village, plant ornamental 

“ This is very much a trees and shrubs and carry 
combined effort,” states the out various other improve- 
chairman of the Crofters ments which should make it 
Commission. “It shows that an attractive centre for visi- 
in the crofting areas we are tors. looking to the future rather Other schools whose plans 
than the past and we be- have been approved are 
lieve that community devel- Portree in Skye, Paible in 
opment is something in North Uist, Shawbost and 
which we should all be in- Back both in Lewis, Achter- volved from the oldest to the cairn, Gairloch in Wester 
youngest. The initiative Ross-shire, Bowmore in Islay 
which has been displayed by and Oban, 
these small and often isolated Ullapool Junior Secondary 
schools is truly remarkable. School and Brora High are 
We are not trying to test ajso eXpected to take part, 
what they can do by their Ullapool was specially in- 
own unaided efforts but to 
get them to provide real 

The International Celtic Con- 
gress will be held in Fougeres, NE of Rennes, from August 
20th to August 25 th. The 
themes of lectures and dis- 
cussions, extending over 4 days, 
are: “ Recent Developments in 
the Celtic countries,” and “His- tory and Nation.” There will be!|i 
concerts: “Breton Folk Music,” 
‘Celtic Life in Word and- 

Song,” Celtic Religious Song i 
and Music,” “Celtic Folk Song 
and Music.” Bieton pipe-bands 
will take pan in the concerts, 
and festivities. There will be 
excursions to places of interest 
in the distrias of Rennes, Saint- 
Malo, Dol and Mount St- 
Michael. On Sunday 25th, there 
will be a festival of Celtic 
Song, traditional and modern, In 
to which young singers from all III 
over Celtia are expected, and 3| 
the Congress will close in the Hi 
evening with a popular Fest- p 
Noz. Further information from ra 
Per Denez, le Ris, Ploare, 29 S, || 
Douamenez, Brittany. 

il 

leadership in their communi- 
ties and this is just what they 
are doing.” Seven of the entries are 
from Island schools. One of 
the first came from the tiny 
school of Happyhansel in 
Shetland — a name of good 
omen ! 

The Happyhansel children 
— there are only 1 6 in the 
secondary dept.—have pro- 
posals for forming a foot- 
ball pitch and play area for 
small children, providing 
seats and planting trees and 
shrubs, and for help to old 
people with their gardens 

MARY SANDEMAN 
ENGAGED 

Mary Sandeman, gold medal- 
list at the 1966 Mod in Inver- 
ness, has to thank the Islands 
for finding romance. 

Two summers ago she went 
to live in South Uist to brush- 
up on her Gaelic. There she 
met Dr Angus MacKinnon, of 
Northton in Harris. 

Mary and Angus have just 
announced their engagement. It 
was a double celebration, for 
Mary also celebrated her 21st 
birthday. 

EMPIRE THEATRE INVERNESS 
Telephone 3 3 2 4 6 

FRIDAY, 9th Aug., at 8 p.m. Only (following his appearance at Moy ’68) and SATURDAY, at 6.15 and 8.45 
Calum Kennedy with ANNE GILLIES 

Fiona Kennedy, Kirsteen Kennedy and full Supporting Cast 
including WILL STARR, DONNA DOUGLAS, Etc. 

8/6 7/6 6/- 5/- 

HAMILTON HOUSE CEILIDH 
Last year s highly successful one guinea each (including re- -i 

Highland Musical evening in freshments) and are available ■* 
Hamilton House is being re - from the Saltire Society, Glad-11 
peated and again the pro- sl0ne’s Land, 483 Lawnmarket |r 
gramme has been arranged by or from the Trust Offices, 5 1 
Joan MacKenzie. Charlotte Square, Edinburgh. | 

On the evening of Friday, por tbe Ceilidhs in Gladstone s if. 
23rd August the 350 year old Land tickets for 9/6 are avail- -1 
Hamilton House will once abje from the Saltire Society pi 
again echo to the sound of and the Edinburgh Bookshop, It 
Gaelic singing. The home of 57 George Strcetj Edinburgh, 2. I 
Lt. Col. I. B. Cameron Taylor, 
Historian to the National Trust 
for Scotland, Hamilton House 
is said to have been used for 
the Highland wounded after the 
Battle of Prestonpans. The 
house has been retired by the 
Trust and An Comunn are in- 
debted to them for allowing 
them its use for the Highland 
Evening. 

The ceilidh will be recorded 
and broadcast on the B.B.C. 
Scottish Home Service (Radio 
4) the following week. 

Tickets for this function ire 

JMACKINLAYS & BIRNIE LTD. J 
[G/en Mhor and Glen Albynl 

Distilleries, Inverness 
Producers of 

t Highland Malt Whisky ^ 
10-year-old GLEN MHOR 

( bottled at 75° proof available ^ 
From H. C. JACK 

CHURCH ST., INVERNESS 

CtttZ so /l&te - Soused sonuscA, 
but you'll b« •r. You'll find 
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